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Rózsafák 

kété\estk, erős koroná­
val, teljesen hibátla­

nok, dús gyökérzettel, biztos növé­
snek, legszebb és legjobb gazdag 
virágzó fajtában. Biztos fogamzat-
ért kezességet vállal, bérmentve 
utánvét mellett bírmely vasiit, hajo-
és postaállomásra csomagolva, küld 
szét 10 db magastörzsü bokorrózsát 
12 — 16 koronáért, 10 db magastör­
zsü 1 éves bokorrózsát 10koronáéit , 
20 db 2 éves bokonózsát 12—16K 
25 db 1 éves erős, nagy és mindig 

virágzó szegfnt 6— 12koronaért 
K E A U S T A M Á S feketehalomi 
rózsa* és szegfű termein telepe Brassó 
mellett. — N'agy képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 

5 frtért 
• l e t k ü l d utánvét mellett az 

Ore*. P o s z t ó á r u h á z 
Budapest. Ruttenbiller-u.4B. 

I. emelel 
e j fy f é r f i ö l t ö n y r e 3 m é ­
t e r finom fekete,sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet . 

U H S Xliytrf*V*<£.<Ff\ ' ^ i n ' ^ e n dwrt i szappan a S C H I C H T névve l . 
V V&lyf !>£>lt . t i g z t a é g m e n t k á r o B alkatrészektől . '-"> 

Ti\tiHlií< ' " 35»o0° k o r ( m á t fizet a Schicl i t György 
'-^ " * • ' * ' * ' * ' * * ' czég A u s s i g b a n bárkinek, a ki bebizonyítja, 
hogy szappana a • Sch iehU névvel v a l a m e l y káros keveréket tartalmaz. 

Schicht-szappan! 
(„Szarvas" vagy „Kulcsa-szappan.) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot. 
A ruhát kíméli és megóvja. 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 
a legjobb és legolcsóbb. 

Hófehér ruhát ád. 
A színeket emeli, fénylővé 

és világossá teszi. 

A vásárlásnál különösen ügyeljünk arra , hogy minden darab szappan 
• Schiclit* névvel és a «Szarvas» v. «Kulcs» védjegygyei legyen ellátva. 

Hirdetmény. 
Ezenne l közhírré tétetik, hogy a M a g y a r K i r á ­

l y i S z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k ( X V I I . s o r s j á t é k ) 
6. osztályának húzásai f. évi márczius hó 28 tói 
ápril is hó 24 ig tartatnak meg , még pedig a követ­
kező n a p o k o n : 

Márczius 28, 29, 30, 31. 
Április 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 

12, 14, 17, 18, 19, 20, 24. 
A hnzások m i n d i g d. e. 9 órakor kezdődnek és 

a m a g y a r k i r á l y i e l l e n ő r z ő h a t ó s á g é s k i r . 
k ö z j e g y z ő jelenlétében ny i lvánosan történnek a 
M . k i r . s z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k h n z á s i t e r ­
m é b e n ( I V . , E s k ü - t é r , b e j á r a t a D u n a - u t c z A -
r ó l i . A sorsjegyeknek a 6. osztályra való megújítása 
a játékterv szerint m i n d e n igény különbeni elvesz­
tésének terhe alatt, 1 9 0 6 . m á r c z i u s h ó 2 1 - i g 
eszközlendő. 10975 

Budapest , 1906 márczius hó 9-én. 

M, Kir. Szab. Osztálysorsjáfék igazgatósága. 
Tolnay . Hazay . 

KWIZDA FERENCZ JÁN. 
cs. és kir. oszlr.-magy., román kir. és bolgár fejed. udv. szállító, 

kerületi gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett. 

KWIZDA FLUIDJA 
Kígyó Tédjegygyel 11288 

( T U R I S T A - F L U I D ) . 
Régi bevált aromatikus ledörzsölés az 
idegek és izmok edzésére és megerősí­
tésére. Eredményesen használva turis -
Iák, kerékpárosok és lovaglók által 
nagyobb túrák utáni erősítésre és erő­

gyűjtésre. 
Arak: Vi palaczk X 2 — 

'• : palaczk K 1.30 
Kapható minden gvógyszer-
lárban. — Képes árjegjzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország re­

zsiére: T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél, 

Budapest,.Király-utcza 12 és 
_ Andrássv-ut 26. szám. 

SS? / ^ 

FISCHER és TÁRSA *̂  
NAaYfcNVtO.AUóleht.Tm. __ 
8O.C00 gyümölcsfa minden alakban 
1 Miliio (ilédicsia, legjobb éló-

»Ö,vény. 
1 Míliiő akáczfa. 
I millió gyümölcs a l a n y . 
Rózsák, diszbokrok, sétasoríYik, 

, bogyógyümnlc* stb. ^ ^ ^ ^ ^ 
Á i - j e g y z é k i n g y e n 

láÖbt.hdliliiiivtlésiilülfJ 

„FAKÍR" 

Használat elótt. 

• o v á n y i t , k a r c s á v a tesz, 
n i l v r ő l , h a s r ó l é s c s í p ő k ­
r ő l a H á j a t e l t ü n t e t i , mi­
által a termet előbbi alakját vissza­
nyeri. Apasztó-sók szerencsés ösz-
szetétele lévén, gyors hatású és 
ártalmatlan. Számos hálanvilat-

kozat! Á r a 8 k o r o n a . Használat után 
H T U t a s í t á s s a l ~ M 11413 

KISS M. gyógyszertárában, TISZA-DOB 
é s minden gyógyszertárban. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban 
Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

''ARGIT-CREMET, 
mriv zsírtalan, ártaimatUu s röglóo szépít 
A F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan ható ártalmatlan szer 
s s e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r h a j e l l e n . K világ legelőkelőbb hölgyei 
használják es elragadtatással beszelnek annak 
uáralian es cuidás hatásáról Egy tégely elhasz­
nálása inán ^rnt nvmienk' meg fog győződni 

Postán st£m 
zetes beim il-

pénz elő- P s 
'ZHIT Ffilcks Kp|«inMM' mhm 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

M E L A N O G E V E 
í eke le é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hí jat , szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin ál landó és a ter­
mésze tes szintől m e g n e m kulünböz-
te the 'ő . Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 112S4 

Ára 2 ko rona 8 0 fillér. 
t r* l / i K1"1'!"*11 főraktár T ö r ö l J ó z s e f gvógysy.k irály-u. 
11 n f i , f9 ÁV Andrássv-uf 'JD.katiliató minden gyógyszertárban 

WACHTL ES TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., E s k ü - ú t <>. sz . 
( C l o t ü d - p a l o t a ) . 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát f é n y k é p é s z e t i k é ­
s z ü l é k e k és h o z z á v a l ó 
c z l k k e k b e n , 

Az általánosan elismert ki­
tűnő W e l l i n g t o n p a p í r o k 
és l e m e z e k egyedelárusitói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

Gtermvaffo-
CHINA-BOR VASSAL 

e r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o s é k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r o s i t ő é s v é r j a v i t o s s e r . 11500 
Kitűnő íz. Több mint 4000 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r o e l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres fivegekben 

á K 160 , egész literei avefekbeu á k 4.80. 

Roskopf- Patent forint 3.50 
ft *Roskopf-Frer» 

-PM4. /áÉC^^^^^IsssV óragyár Svájczban 
' ' *• BSSBBSSB ^ ™ megbízott, hogy va­

lódi Roskopf-Pa­
tent anker-remon-

toir óráit, melyek 
máig tóhb mint két­
szer annyiba kerültek, 
3.50 fri áron adjam 
el. [smételadóknak í> 
drlmálö"o. 10 drb-
nál I0un engedmény. 

Az eladás csak 
rövid ideig tart, 
mig a készlet elfogy 
és azért van. hogy a 
tiszteltvevők különb­
séget lássanak valódi 
"Roskopf-Patent" 
és lioskopf-rend-
NZei'il'i óra között. 
A valódi llosknpí-l'a-
tent órának 3(5 óráig 
járó. lívegfedelü an-
kerműve van, mely 

rubinköveken jár 
valódi nikkeltok. és 

^fcolgálatképessi'ge 
25—30 év, ellenben a lloskopf-rendszerii óra néhiuye* múlva h»sznál-
liailanná válik. Minden valódi Itoskopí-I'atenl óra plombával és hátulsó 
födélen «Roskopf-Frer« (Svájcz) fzégnek barom évre szóló igazolvá­
nyával van ellátva. Meg nem felelő esetben kötelezem magamai 30 
napon beiül az óra teljes összegét bérmentve visszaküldeni. Szétkül­
dését eszközli irtáwéltela(őki'|i\i-eiiiségAiisztna Magyarországrészére: 

MAX BÖHNEL, ó r á s 
W i e n , IV . , Marsrare t l icns t rasse 3 8 . 

K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e v a g y á r j e g y z é k e m e t , 
m e l y t ö b b m i n t e z e r k é p e t t a r t a l m a z m i n d e n ­

n e m ű ó r a - , a r a n y - é s e z ü s t - á r u r ó l . 3á15 

Franklin-Társulat nyomdáia , Bndapesten. IV. , Egyetem-utcza • . tz. 

12. SZ. 1906 . (53. ÉVFOLYAM.) | HOITSY PÁL MIKSZÁTH KÁLMÁN. | BUDAPEST, MÁRCZIUS 25. 
Szerkesztőségi iroda: 
Kiadóhivatal: 

IV. Eeáltanoda-utoza 5. 
IV. Egyetem-utcza 4. 

Előfizetési feltételek : 
Bgész évre . 
Félévre 
Negyedévre. 

ÍO korona. A tVüágkróniká»'V9Í 
8 korona, negyedévenként 80 BUórre] 
4 korona. több. 

Külföldi elöfizrtöscklirz a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

ZICHY MIHÁLY TEMETÉSE. 

A
HONNAN EZELŐTT hat esztendővel Munkácsy 

Mihályt, a városligeti Műcsarnok gyász-
. pompát öltött palotájából vitték a Kere­

pesi-úti temetőben ásott sírjába márczius 18-án 
a magyar ecset másik koporsóban hazatért 
óriását, Zichy Mihályt. A temetés fekete és virá­
gos pompájához a meleget a kora tavaszi nap­
sütés adta. Nagyon is messze élt tőlünk Zichy 
Mihály, nagyon is sokáig volt a távol idegen­
ben, nagyon is ritkán láttuk, hogy a mi^ halálá­

val az ember élete elmúlásában megsiratni való, 
a sokaság szivében fakadhatott volna. De meg­
adta a temetés a méltó díszt ós fényt a géniének, 
a hata lmas nagy művésznek, a ki a magyar név­
nek és a magyar géniusznak dicsőséget szerzett 
az egész világon. 

Mikor egy borús és hűvös hajnalon a koporsó 
elborítva idegen földön termelt virágok koszo­
rúival, — e koszorúk között volt az orosz czári 
családé is — hazaérkezet t : kevesen várták, alig 
néhány ember. De azután itthon is kivirult a 
gyász, az idegen koszorúkhoz odasereglettek a 

hazai koszorúk és mire az utolsó úthoz ért, ha­
talmasan megnőtt a Zichy Mihály temetése. 
Holtan hazatért fiának ravatalához a legna­
gyobbakat megillető kegyelet díszében zarán­
dokolt a nemzet eleje. A magyar közélet kiváló­
ságai kisérték, az orosz czár budapesti képviselő­
jével, Lvov herczeg budapesti főkonzullal együtt 
koszorúk terhével megrakott kocsik után sok 
tízezernyi közönség sorfala között a Zichy 
Mihály koporsóját a temetőbe, meggazdagítani 
a hazai földet holttestével annak, a kinek az 
életével magunkat gazdagítani nem tudtuk. 

.BUM! 
Z I C H Y M I H Á L Y T E M E T É S E . — A GYASZKOCSI ELINDUL A MÜCSARNOKBÓL. 
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ESSEK . 

ZICHY MIHÁLY TRÉFÁS RAJZA, MELYET UNOKÁJÁNAK KÜLDÖTT SZENTPÉTERVÁRRÓL. 

ZICHY MIHÁLY PARISBAN. 
Bertha Sándor, Parisban élő hazánkfia s 

lapunknak régi, buzgó munkatársa Zichy Mi­
hály halála alkalmából felolvasást tartott a pá­
risi magyar egyesületben Zichy Mihály párisi 
tartózkodásáról a hetvenes években. Adatai 
annyival is érdekesebbek, mert közvetlen, sze­
mélyes tapasztalatok alapján világítják meg a 
nagy művész életének egyik epizódját. A felol­
vasásból, melyet szerzője szives volt rendelke­
zésünkre bocsátani, közöljük a következőket: 

Midőn Zichy Mihály a hetvenes évek köze­
pén Szent-Pétervárról Parisba tette át lakását, 
nem mint élvsóvár magánzó jött ide. bár sze­
rencsés anyagi viszonyai ezt is megengedték 
volna neki. Eljöttének oka inkább az volt, hogy 
megkisértse hasznát venni azon hírnévnek, 
melyre Gautier Teofil. a nagy iró és műkrit :kus 
róla irt czikkei folytán tett szert a franczia kö­
zönségnél. 

Egymáshoz való viszonyukról ezeket irja 
Gautier Judit asszony, atyjának méltó leánya, 
emlékiratainak második kötetében. 

«Gautier Tóofil Oroszországban ismerkedett 
meg Zichyvel, a festővel. Zichy aztán sokszor 
meglátogatta, ha Parisban volt átutazóban. 
Arra is megkérte atyámat, hogy egy kiállítás 
után fogadja el néhány vizfestményét. Ebéd­
lőnk díszítésére szolgáltak azok, hol egyéb 
festményeinket össze kellett szorítani, hogy 
ezeknek hely jusson. Három csendélet kép volt, 
havon elverző állatok s két genre-jelenet. E ké­
peket atyám először a közönségnek mutatta be 
s csak azután vette magához s házunkban sok 
évig gyönyörködtették szemeit.» 

A róluk szóló ismertetés így hangzik : 
«A Boulevard Italien kiállítása az utóbbi 

időben Zichy, a Szent-Péterváron hirre kapott 
magyar festő több vízfestményével gazdagodott 
meg Nem vesztenek azok értékökből Pariiban, 
a franczia művészet legkiválóbb termékei kö­
zött sem. Zichy tehetsege alkalmazkodó és vál­
tozatos, és nem zárkózik el a festészet semmi 
válfajától. Ha az ember lióká-jéA, Farkas-ii és 
Hiúz-át veszi szemügyre, azt gondolná, állat­
ismeretének mélységénél fogva, hogy specziá-
lisan állatfestő. Lehetlen több ravaszságot 
belehozni egy róka fejébe. Bár már nem él s 
kiterülve fekszik a havon, olyan az eszes állat, 
mintha egy végső cselen törné a fejét. A hiúz 
arczán ellenben dühvel teljes arczfintorgatás 
vonaglik végig, mig a farkas stoikus ábrázata a 
vén bűnösök csökönösséget árulja el: a játszma 
el van veszve, a veszteséget irhája árán kell 
megfizetnie. E három esendélet a legrendkívü-
libb tudással, szélesen és szabadon van kidol­
gozva. 

«A vacsora vége czimű kép igen elmés és 
mozgalmas kompoziczió. Idősebb gavallérok 
fiatal hölgyekkel inter pncula, — poharazás 
közben — incselkednek, a XVI. század divatára 
emlékeztető öltözetben s úgy látszik, mintha 
erőfeszítéseik csak gúnyos szánalmat keltené­
nek. Ez a kissé angolos színezetű vízfestmény 
csattanós ellentéte A sirok fertőztéló't-nek, e 
borzalmas sepia-képek, melyen a tolvajok fel­
törvén a koporsót, egy fiatal holt leány ujjáról 
jegygyűrűjét rántják le. Ez a visszataszító cso­
port, mely a tátongó sirhalom felhányt rögei 
közé van kuporodva s melyet egy tolvaj-lámpa 
világít meg a. temető fantasztikus alakú sír­
kövei szomszédságában, méltó lenne Delacroix 
ecsetére, pedig Zichy soha sem látta e nagy 
mester egy művét sem !» 

«Szent-Pétervárt, — folytatja tovább Gautier 
Judit asszony, — Zichy egyik alapítója volt a 
(iPéntekeseka (les Vendrediens) ama különös 
társaságának, melyhez tartozott atyám Orosz­
országban való tartózkodása alatt. Ez a társa­
ság péntekenként gyűlt össze: minden tagra 
rá került a sor, hogy társait házánál vendégül 
lássa. Papir, festékek, rajzónok ós ecsetek vártak 
ott azokra és mindenki dologhoz ült, hogy 
szeszélyéhez képest egy rajzot, esy sepiát vagy 
egy vízfestményt rögtönözzön. Eajzolás és fes­
tés közben ment végbe az evés és az ivás, ahhoz 
képest, a mint a házigazda erszénye megen­
gedte : a herczegeknél volt szarvasgomba és 
pezsgő, a fiatal festőknél burgonya és ((szent­
pétervári karczos» — mint atyám mondta. Az 
estély végén az elkészült munkákat összeszed­
ték és másnap mindig igen jó áron adták el. 
így egy minden pénteken megnövő tőke gyűlt 
össze, melyből a «Péntekesek» adandó alka­
lommal megszorult társaiknak, — s melyik 
művész nem szorul meg alkalmilag?—jöttek 
segélyére. A társaság teljhatalmú bizottságán 
kívül senki sem tudta, hogy mennyi pénz van 
rendelkezésre s hogy kik vették igénybe a se­
gélyt. » 

Z chy Mihálynak azonban, fájdalom, nem 
csak ily jó akaratú barátai voltak Szent-
Pétervárott. Sikerei, melyekkel megnyerte 
II. Sándor czár kegyeit, — különösen azon 
képe, mely a czárt dolgozó asztala mellett áb­
rázolja, s mely ezer és ezer kőnyomatban a 
birodalom legvégső pontjaira is elvitte a festő 
hirét, — felkeltették az irigységet azoknál, kik 
nem nézték soha jó szemmel a magyar ke^yen-
czet ért kitüntetéseket, a neki ajándékozott jö­
vedelmeket. Legádázabb ellensége Adlerberg 
gróf, főudvarmester volt. Ez szorgalmasan ösz-
szegyüjtötte az adatokat, melyek ellene szól­
hattak, így egyszer Zichy azt találta mondani 
előtte, hogy Gautier ismertetése folytán most 
már Parisban is értékesíthetné tehetségét. Ezt 

az ártatlan művészi kérkedést a gróf ugy értel­
mezte, hogy Zichy nincs megelégedve udvari 
festői állásával, s hogy Paris emlegetésével nyo­
mást akar gyakorolni a czárra, önző czélokból. 
Ezt a véleményét haladéktalanul be is súgta a 
teljhatalmú autokratának, ki azután a legelső 
alkalomkor igy szólította meg a festőt: 

«Azt hallom, Zichy, hogy Parisba akarsz 
menni! Jó utat!» 

E fellebbezést nem tűrő czári kijelentés után 
a volt udvari festő csakugyan Parisba is jött, 
fogalma se levén arról, hogy itt mennyire meg­
változott az izlés. A festészet egészen a realisz­
tikus irány képviselőinek hatalmába került, kik 
Zichyt philosophiai képeivel valóságos csoda­
bogárnak nézték, annál is inkább, mert Gautier 
Teofil már 1872 óta nem élt, s így nem volt 
többé lelkes védője és pártfogója. 

Miután Zichy anyagi'viszonyai ekkor igen 
kielégítők voltak, a baj nem lett volna naiy. 
A ki nyílt házat tarthat Parisban, az mindig 
hatalmasság. Igen érzékeny levén, a magyar 
festő azonban nem tartotta magához méltónak 
az ily módon szerzett népszerűséget. 0 vagy 
tehetségével akart magának őt megillető állást 
szerezni, vagy egyszerűen feladni a küzdelmet. 

Ily küzdelmek között élt Zichy akkor, midőn 
a párisi kölcsönösen segélyző magyar egylet 
élére állt. Annak igazgatása, fellendítése táp­
lálékot nyújtott tevékenység után szomjúhozó 
lelkének, s ezzel egyszersmind el is vette tőle 
a további művészi küzdelem minden ingerét. 
Ezért koczkáztattam meg fentebb azon állítást, 
hogy egyletünk Zichynek ki nem mondható 
áldozatokba került. 

Ez áldozatok annál nagyobbak voltak, mert 
az egylet akkoriban a legkezdetlegesebb viszo­
nyok között tartotta fenn magát. Helyisége 
nem volt, hanem kis kávéházak elhagyott szo­
báiban vonult meg. Ha nagyobb ünnepélyt 
akart megülni, kénytelen volt többé-kevésbbé 
szerencsésen választott termekbe költözni át. 
Emlékszem, hogy az 1877-iki Szilveszter-estélyt 
olyan helyiségben tartottuk meg, melyhez egy 
konyhán keresztül juthatott csak az ember. 
Ámde a" konyhában meg a vízvezeték valami 
módon vízáradást idézett elő, miért is a vendé -
geknek deszkákon kellett a terembe hatolniok, 
kitéve magukat annak az eshetőségnek, hogy 
a deszka helyett a bokáig érő vizbe lépnek. 

De a fényes czári udvar egykori látogatója 
mindezzel nem törődött. Ő a magyar egyletben 
csak egy darab Magyarországot látott s ezért 
rajta a hazaszeretet legönzetlenebb melegével 
csüngött. Az egylet tagjait vendéglátó házához 
gyűjtötte, hol sokszor egész hajnalig is eltar­
tottak a választmányi ülések, melyekben szó 
volt mindenről a legfesztelenebb eszmecse­
rékben. 

Az 1878-iki világkiállítás még egyszer alkal­
mat nyújthatott volna Zichynek bemutatni 
rendkívüli festői tehetségét, a mennyiben a 
magyar osztályba felülvizsgálat nélkül juthatott 
volna be. De nagy tudással festett kópét (a Pusz­
títás géniuszának diadalát) politikai vonatko­
zásainál fogva nem lehetett a nemzetközi kö­
zönség szemei elé bocsátani. 

Ez az utolsó balsiker egészen elidegenítette 
Paristól. Most már arra kezdett gondolni, hogy 
Magyarországba tér vissza. Párisi utolsó tény­
kedése a szegedi árvízkárosultak javára rende­
zett ünnepélyekben való részvétre vonatkozott. 
Ezek a nagy operában tartott «szegedi ünne­
pélyben* érték el tetőpontjukat. Az egylet zász­
lója akkor egész éjjel a tündériesen feldíszített 
foyer-ben jelképezte a hálás Magyarországot. 

Nem sokára ezután Zichy búcsút mondott 
Parisnak, a hol művészi elkedvetlenülóse da­
czára ((Erzsébet királyné Deák Ferencz kopor­
sójánál") czimű nagybecsű olajfestményét fejezte 
be és Deák Ferencz életrajzához készített egy 
rajzsorozatot s hová azután még néhányszor 
visszatért. Ilyenkor sohasem mulasztotta el a 
párisi magyar egyesületet meglátogatni. 

Ott tartózkodása nevezetes részlet a magyar 
művészet fejlődésében, mert részben ezáltal 
lett a hetvenes években Paris a magyar festé­
szet góczpontja, miután itt élt a nemzet három 
legnagyobb festője : Munkácsy, Paál László és 
Zichy. 
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BÁLI TÖRTÉNET. 
Körmölt vén Tóth Pál három napon által, 
Habár vén keze egyre remegó'bb, 
Hogy meglephesse lányát szép ruhával 
S vehessen neki czipőt, legyezőt. 
Midőn a nagy este kibontja szárnyát, 
Ujjongva állja körül a család — 
tA legszebb lány lesz». Forgatják, csodálják, 
Tűznek hajába rózsát, violát. 

Tele volt a bál tündérszép leánynyal, 
Vidám urak karján szálltak tova . . . 
Tóth Mariskának nem volt ismerőse, 
Bálba, szegényke nem volt még soha. 
Meghúzódik félénken egy sarokban, 
Bús sejtés a lelkére nehezül 
S ott ül szegényke árván, elhagyottan, 
Lehajtott fővel, búsan, egyedül. 

A zene szól . . . tovaszállnak a párok, 
Mindenütt kaczaj, tréfa, nóta, ének — 
Oh, ki hinné, hogy itt, egy ifjú szívben 
Iszonyú, nehéz csalódások égnek ? 
Ki látná meg azt a fájdalmas könnyet, 
Mely egy lesütött szemből előtörve 
Leperdül egy fehér báli ruhára 
S egy újonnan vett, kis fehér czipőre ? . . . 

Farkas Imre. 

JEGYBEN JÁEÓ LEÁNY. 
Jegyben jár a leány, 
A bájos hajadon, 
Ki maga a derű, 
Maga a bizalom. 

Nem vihet kincseket, 
Czifra öltönyöket, 
De visz igaz szivet, 
Mely mindig hűn szeret. 

Boldog, ki megnyerő, 
Örök a mosolya, 
Őrangyal vezeti, 
Nem téved meg soha. 

Dalmady Győző. 

MÉGIS TALENTUM KYSZLICH. 
(Egy bűnügy története.) 

Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 

Munkácsy Mihály dicsősége óta minden zugá­
ban az országnak támad egy-egy piktor genie. 
A mi városunkban egy Kyszlich-fiú volt ilyen: 
Jóska, Kyszlieh Pálnak, a borügynöknek fia. 
Több Kyszlieh is volt a városban, egy pék, egy 
telekkönyvi kiadó, de a borügynök volt köztük 
a legszájasabb, a ki sokat tartott magára s ha 
bemutatta magát ismeretleneknek, sohasem mú­
lás ztá el megjegyezni: 

— Kyszlieh Pál. Igazi Kyszlieh. 
Én akkor gyerek voltam és feltűnt, hogy 

Kyszlieh Pál rendesen a mellére üt ama sza­
vaknál, hogy ő igazi Kyszlieh. Önkénytelenül 
éreztem, hogy az nem lehet valami tréfa dolog. 
Igazi Kyszlieh ! A hangban volt valami méltó­
ságteljesen csengő. Meg is kérdeztem egyszer a 
házigazdámat, a kinél kosztban voltam: 

— Vannak nem igazi Kyszliehek is ? 
— Dehogy vannak! — felelte mosolyogva.— 

Ép úgy nincsenek, mint a hogy nincsenek a vi­
lágon nem igazi cserebogarak. 

— Hát akkor miért mondja? 
— Mert hiú marha. A Kyszliehek kétségen 

kívül nemes emberek s azt akarja vele jelezni, 
irásbelileg pedig y betűt nem tehetvén a név 
végére, beszúrja egy i helyett, az első szó­
tagnál. 

A Kyszliehek különben szegény ördögök vol­
tak; Pálnak eleinte jobban ment a dolga, de 
mióta a filloxera beütött, a borkereskedés csa­
tornái és módjai teljesen megváltoztak s Kysz­
lieh Pál elszegényedett, mert hiába volt ő igazi 
Kyszlieh, ha a közforgalomban levő borok már 
nem voltak igaziak. 

Szentpétervári fénykép. 
ZICHY MIHÁLY A RAVATALON. 

Fiát, ki otthon elvégezte az oskolákat, Mün­
chenbe szerette volna küldeni egy-két évre, 
hogy magát a festészeti akadémián kiképezze, 
de ez most lehetetlen volt, minélfogva a várost 
kezdte lucskos szájával piszkálni. 

— Bizony nagy vétek egy ilyen talentumot 
elveszni hagyni. Mi volna az a városi tanács­
nak, ha a Jóskának megszavazna két évre ha­
vonként száz forintot ? Igen, ha igazi szená­
torok volnának, a kik fölélik észszel a művészet 
becsét. A kik azon a magaslaton állnának, hogy 
egy nagy fiat neveljenek a városnak, a kinek a 
szobra majdan ott álljon a főtéren a takarék­
pénztár épülete előtt. És az idegenek idejöjje­
nek megbámulni s levett kalappal mesélgessék 
ama dicső szenátorok neveit, a kik Kyszlieh 
Józsefet hajdan a művészi pályára segítették... 
De kell is ezeknek ilyesmi! Szűklelkű kupak­
tanács ez. Egész életük abból áll, hogy kártyáz­
nak és böfögnek. 

Tényleg jól kezelte az ecsetet á fiatal Kysz­
lieh. Egy czégtáblát festett Sós Ferencz uram­
nak, a hentesnek s olyan oldalszalonnát rá, 
hogy öröm volt megnézni. Az oldalszalonnát 
Zombory polgármester is olyan tökéletesnek 
találta, hogy végre beadta a derekát és a város 
módos embereiből értekezletre hivott meg né­
hányakat, hogy döntenék el, kiküldjók-e a Kysz-
lich-gyereket Münchenbe s milyen modalitások 
mellett. 

A polgármester úr ezt a lépését egyébiránt a 
szalonnán kívül még az a körülmény is nagyban 
befolyásolta, hogy özvegy ember volt, több 
apró leányka apja, a kikhez megszerette volna 
nevelőül nyerni Kyszlieh Pálnak a leányát, 
Kyszlieh Annát. S hogy Anna kisasszony olyan 
szép teremtés volt, a minőt Bafael se tudott 
volna pingálni. Mivel pedig Anna kisasszony 
maga kérte a polgármestert, hogy az öcscseért 
tegyen valamit és olyan hamiskásan mosoly­
gott rá, hogy Zombory úr (hiszen még java 
korában van) azonnal olyan magaslatra emel­
kedett a képzőművészetek istápolásában, hogy 
azzal velenczei polgármester is lehetne. 

így jött össze az értekezlet, melyen részt 
vettek Kozsehuba György takarékpénztári igaz­
gató, báró Kirsch nyugalmazott ezredes és nagy­
birtokos, nagyságos Hodályi Mihály úr, a város 

szeretve tisztelt országgyűlési képviselője, Mar-
kovics és Boldányi szenátorok, főtisztelendő 
Korcza József kanonok, dr. Szüts Emil ügyvéd, 
Plichta Mátyás téglagyár tulajdonos, Filtz Lő-
rincz nagybérlő, stb. összesen húszan. 

A polgármester, elfoglalván az elnöki széket, 
ékes szavakban adta elő, hogy e városnak ve­
zérfórfiait mi czélból hvta össze. Nem egyébért, 
mint hogy egy kedves tervét közölje az igen tisz­
telt jelenlevőkkel, kik nem vagyoni czenzusvagy 
ranglétra, hanem lelki fensőségüknél fogva let­
tek itt egybehíva. Terve az, hogy a városka ki­
lépjen végre a homályból, ne csak arról legyen 
hires a jövőben, mert jó csutorákat lehet benne 
kapni (csinálja Perecz Miklós uram a templom­
soron), hanem hogy a művészek pártolásában 
előljár. Az ilyesmi szerzi a szimpátiákat a vá­
ros iránt. A szimpátiák pedig szerzik a meg­
élhetési forrásokat a városnak: vasúti felügyelő­
séget, honvédkaszárnyát, állami kertészetet s 
több efféle mazsolaszőlő szemeket a nemzeti 
háztartásból. 

— Hát igen, — folytatja a'polgármester,— hi­
szen ez az arkánum már ki volna találva. Pár­
tolni a művészeteket? De hol vannak azok a 
művészetek? Mi egyéb művészet találtatnék ná­
lunk, mint hogy Betki mészáros ugy tudja ki­
vágni kosból a dobányzacskót egy darabban, 
hogy a kosnak mind a négy lába czafrang rajta? 
Ezt kétségtelenül bámuljuk és méltányoljuk 
mindnyájan, mindazonáltal ez mégsem nevez­
hető művészetnek. Mert hiszen méltóztatik 
tudni, hogy milyen ostoba az emberiség. No de 
ha nincs, hát teremteni kell művészetet. S ez 
csak művészek által létesíthető, mint a hogy 
gyapjút csak a juhok bőrén lehet növeszteni. 
Úgy de hol veszünk juhokat, akarom mondani 
művészeket? S épen ez a körülmény az, amiért 
bátor voltam önöket összehívni, mert most egy 
olyan talentum kezd megmutatkozni városunk­
ban, a ki úgy lehet világhírű lesz egy napon; 
ez a fiatal Kyszlieh József, ki már gyerekkora 
óta feltűnt a festészet mezején, mint felkelő 
csillag. Ne szalaszszuk el ezt a szent alkalmat, 
uraim. Nézzék meg önök a czégtábla szalonná­
ját a Sós Ferencz boltján s azután ítéljenek. 
Indítványom az volna, hogy küldjük őt ki maga­
sabb tanulmányok czéljából Münchenbe s köte-
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ért, hogy is ne ? Mikor történt itt olyan ese­
mény, mint a minő most kóvályog, hogy meg­
mozdul az egész intelligenczia és egy művész-
szel akarja megajándékozni az országot? 

Lázban volt mindenki. Irigyelték a kis Kysz-
lichet. Hát csakugyan olyan csodalelet volna 
az a kölyök ? De akárhogy van is, mégis csak 
szép és lélekemelő a város uraitól egy ilyen 
cselekedet! 

A Sós hentes-boltja előtti terén hemzsegett 
a sokaság, mikor hire futott, hogy a talentum-
biráló albizottság a festett oldal szalonnát a 
helyszínén fogja megbirálni. És nem is volt az 
közönséges látni való, mert Kozsehuba neveze­
tes arról, hogy nagy gyakorlati ember, a ki azt 
szokta mondani, ha valamit kiszámít vagy kon­
statál: «Az úristen tévedhet, de Kozsehuba 
György nem.» Most is jól kieszelte az eszközö­
ket és módokat s a mint a takarékpénztár felől 
megindult az albizottság, igazán festői menet­
nek látszott, mert a bizottság mindenik tagja 
egy_egy kutyát vezetett lánczon, mintha vadá­
szatra indulnának. 

A Sós boltjához érve, Kozsehuba eleresztette 
A KOPORSÓT TARTALMAZÓ LÁDÁT KIEMELIK A VASÚTI KOCSIBÓL. 

lezzük magunkat két évi tartamra havonta öt 
forinttal segíteni, a mi húsz részről összeadva, 
Bzáz forintot tenne ki havonkint. 

A meghívottak meglehetős hűvösen fogadták 
az ideát s egyelőre csak abba mentek be, hogy 
egy albizottságot küldenek ki, mely a fiatal 
Kyszlich talentumának mekkoraságáról adjon 
véleményes jelentést. 

A polgármester okos ember, tudta, hogy az 
embereket szerepeltetni kell, ha valaki hasz­
nálni akarja őket. Az albizottság állt egy elnök­
ből ós négy tagból. A takarékpénztári igazgató, 
Kozsehuba úr vezetése alatt Kirsch ezredes, 
Plichta Mátyás, Kiss Mihály ós KépeBsy Győző 
(ez utóbbi alkalmasint a neve miatt) lett ki-
küldve. 

Bekérvén Kiszlych rajzait, festményeit, váz­
lat-könyvét, beható szemlelet alá vettek, teljes, 
minden kétséget kizáró meggyőződést azonban 
nem birván ezekből meríteni, szükségessé vált 
a chef d'ouvre, a Sós Ferencz-féle czégtábla 
ünnepélyes együttes megtekintése, mely a kis 
városka békéjét teljesen megzavarta. Az Isten-

A KOPORSÓT BESZÁLLÍTJÁK A MŰCSARNOKBA. 

A RAVATAL A MŰCSARNOKBAN. 

Z I C H Y M I H Á L Y TEMETÉSE. — Jelfy Gyula fényképei. 

a kutyáját, mire a többiek is akképen cseleked­
tek. Az eleresztett kutyák zagyván keringtek a 
sokaság közt a bolt körűi, ki lihegve, ki fark­
csóválva, ki meg hegyezett fülekkel. 

Kozsehuba egy vadgesztenyét hajított a czég-
táblára (mert mindég vadgesztenyéket hordott 
zsebeiben a gutaütés ellen), hogy figyelmessé 
tegye a kutyákat; a gesztenye koppant, a kutyák 
oda néztek és nem törődtek semmivel. 

— A kép nem jó, — szólalt meg ekkor Kozse­
huba, — mert a kutyák kutyába se veszik. 

— Hátha talán nem éhesek, — vélte Kópessy 
uram. 

— Tegyünk ellenpróbát,— tanácsolta Kirsch 
ezredes. 

S egyszersmind megmagyarázta az ellenpróba 
módját. Ezek után mindenki megfogta a kutyá­
ját, elvezette onnan egy darabkára, az ezredes 
pedig ezalatt bement a boltba ós megkérte Sós 
Péter uramat, hogy a hazafias közczél tekin­
tetéből a boltajtó másik szárnyára akaszszon ki 
egy igazi oldalszalonnát. 

Mire kutyáikkal együtt visszatértek a bírálók, 
már akkor ott lógott a külső ajtón az ártatlan­
ság hószinében a pompás állati test. Az eleresz­
tett kutyák pediglen felkunkorodott farkakkal, 
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egymás hátán rohantak rá, úgy hogy bottal kel­
lett őket Sós uramnak elkergetni, megvédendő 
a kellő perczben portékáját. 

— Aha! — mondta a takarókpénztári igaz­
gató. — Tisztában vagyunk a főkérdéssel. 

Valóban úgy volt. Egyhangúlag jelentette az 
albizottság az újra összegyűlt előkelő húszak­
nak, hogy a Kyszlich Pál talentuma nincsen 
egészen beigazolva, a czóg-kép nem tökéletes és 
bizonyára sok kívánni valót hagy fenn, mert a 
kutyák nem hagyták magokat bolonddá tenni, 
sőt még csak emlékeztetni sem látszott őket a 
szalonnára. 

— E szerint a gyerek nem Münchenbe 
való — vágott közbe Tragor Imre, a gazdag 
vaskereskedő. 

— Hogy-hogy ? — kérdó gúnyosan Boldinyi 
szenátor. 

— Mert olyan szalonnát én is festek — fe­
lelte Trager — a melyik nem hasonlít a sza­
lonnához. 

Össze - vissza való zagyva feleselés indult 
meg, de a polgármester lecsengette ós így szólt, 
megcsóválván nag; ravasz fejét: 

A KOPORSÓT KIVISZIK A MŰCSARNOKBÓL. 

A ZICHY GRÓFOK A TEMETÉSI MENETBEN. 

itészi szem, a nevezetes galleriák ösmerete és 
bizonyos kombináló erő szükséges. A kutya fel-
ösmerte az igazi szalonnát és rárohant, míg 
ellenben önök állítása szerint fel nem ösmeret 
a Kyszlich képében a szalonnához való hason­
latosságot. Úgy ám, t. albizottság ! Mert a Kysz­
lich képének nincsen szalonna szaga, a sza­
lonnának ellenben szalonna szaga volt. Hiszen 
méltóztatnak tudni, hogy a kutyának a szaglási 
érzékében van a genialitása, míg ellenben a lég­
gé niálisabb festő se képes olyan dinnyét festeni, 
a melynek dinnye szaga volna. Az csak szamár­
ság, tisztelt uraim, hogy az Apelles által festett 
szőlőre rászállt a rigó a rajta levő szemeket 
csipkedni. Mese, melyet valamely iró gondolt 
ki, Apellesnek egy kis reklámot csapva. (Igaz! 
Úgy van!) Mikor én Boszniában katonáskodtam, 
egyszer megmutattam néhány fogoly bosnyák­
nak a «Vasárnapi Újság»-ban az Andrássy Gyula 
gróf arczképét, tudvalevőleg a bosnyák mégis 
sokkal intelligensebb lény a rigónál, kérdeztem 
tőlük, mit ábrázol ez ? Figyelmesen nézték, de 
minthogy Boha még képet nem láttak, össze­
vissza feleltek: «Ez egy asszony!» monda az 

— Igazán nem értem az urakat. Nem tudom 
nevessek-e, vagy boszankodjam e vélemény­
nyilvánításon, mely semmiképen meg nem 
állhat. 

Kozsehuba, a vélemény előterjesztője elvörö­
södött és a mellét verte a jobb kezével. 

— Az úristen tévedhet, de Kozsehuba György 
nem. 

— No, no, no, sógor — csitította a polgár­
mester — a tévedés relatív dolog. Mindnyájan 
tudjuk, hogy ön a legpraktikusabb emberek 
egyike a környéken, talán az országban és hogy 
sok esze van, de méltóztassék megengedni, hogy 
mikor mi öt urat kiküldünk a végből, hogy 
azok véleményt mondjanak egy festőnek ké­
szülő ifjú munkái felett s azok a helyett öt eb­
nek a véleményét terjesztik be, azt mi nem 
akczeptálbatjuk. (Általános derültség). Ez az 
egyik dolog, a mit el akartam mondani. 

Kozsehuba maga is elmosolyodott s behúzta 
fejét a vállapoczkái közé s mint valami lyuk­
ból, onnan hallgatta, mit fog még mondani a 
polgármester. 

— De micsoda alapon fordult a tisztelt albi­
zottság épen a kutyákhoz, kérdem én ? — foly-
tatá a polgármester. — Hiszen a kutya nem 
műkritikus és nem látja a képeket. A képekhez 

A MŰVÉSZ PALETTÁJÁT S ÉRD KM JELEIT VISZIK A KOPORSÓ UTÁN. 

ZICHY MIHÁLY TEMETÉSE. 
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egyik. «Ez egy ház !» szólt a másik, de egyik se 
találta el a valót, hogy ez egy katonatiszt, noha 
épen ezt a ruházatot ösmerhettek legjobban a 
tiszteken. (Élénk tetszés.) De vegyük tisztelt 
uraim, hogy föltéve meg nem engedve az ebek 
véleménye igaz lenne, ez akkor sem szólna a 
mellett, hogy Kyszlichet föl ne karoljuk. Sőt 
ellenkezőleg. Hisz ha a Sós-féle czégtábla már 
olyan tökéletes lenne szalonnának, a minő töké­
letes volt az Apelles szőlője szőlőnek, akkor 
már nem volna szüksége Kyszlichnek Mün­
chenbe menni, — hiszen épen azért küldjük oda, 
mert a képei még nem tökéletesek. Ott fogja a 
tökélyt megszerezni s az ő dicsősége lesz a mi 
dicsőségünk. 

Ez döntött. Altalános helyeslés tört ki. Még 
Kozsehuba is bólingatott. Csakhamar aláirtak 
a kötelező okmányt s Kyszlich József még az 
ősz elején elutazott Münchenbe. 

(Vége következik.) 

NÁSZUTAZÓK. 
Irta Bársony István. 

Valahára megint itt a tavasz ! 
Fújdogál az enyhe déli szellő s megéleszti a 

rügyet; kicsalja a mező puszta füvét. Az ég 
szine kékebb s üdébb, mint a míg a tél köde 
homályosította. A felhő is más az égen; kezd 
már neki bodrosodni, mint a nyári mennybolt 
bárányfelhői szoktak. 

A kikeleti szelek itt kavarognak felettünk, s 
hozzák, kergetik az eső felhőket, a melyek 
hiába szürkék: nem komorak többé. Néha tán 
durczásak; belesivítanak fülünkbe, s megrázzák 
ablakunkat; de a felséges nap kifog rajtok, a 
mikor legjobban zsörtölődnek, akkor neveti ki 
erőlködésöket. S ha a nap mosolyog: ki szo­
morú akkor? 

Szállnak az édes tavaszi illatok, a melyek oly 
finomak, hogy nevet se lehet nekik adni. Elő­
törnek a földből, a mely az újra éledő fű zsenge 
szálai közül lélekzi ki az üdeség e csudás lehel­
letet. A puszták magányában megindult a nagy 
mozgalom, a melyet a tavasz ébredése támaszt. 
Szokatlan hangok hallatszanak; az éjszaka rej­
telmes derengése furcsa, hivó, felelgető szóla­
mokkal gazdag. Láthatatlan vándorok jönnek-
mennek. 

Érkezik a sok utas délről, hazafelé. Megdob­
ban a költöző madár szíve a leküzdhetetlen 
vágytól, a mely arra ösztönzi, hogy keresse fel 
újra a régi otthon táját, talán épen a régi fész­
ket. Az erdő bokrai közt izgatottan kotyog a 

fekete rigó, az az állandó jó barátunk, a kit a 
zord tél sem riaszt el tőlünk, csak épen hogy 
közelebb húzódik olyankor, ha épen véletlenül 
lehet, az emberlakta helyekhez; a tanyákhoz, 
falvakhoz. 

A fürge fekete kobold megpillenti a farkát s 
meg-megcsapkodja jókedvében a szárnyát. Le­
bukik a galyról a haraszt közé, ott moszatol, 
játszik, kereskedik ; s egyszer csak nag ot csir­
regve rebben a magasba ; felszáll a most még 
csupasz fiatal fára; onnan néz szét, onnan siet 
arrább ; bujdosó suhanással tűnik el megint az 
alacsony sűrűségben. Ot sem hagyja békén a 
tavasz; folytonos kalandozásra, mozgásra buz­
dítja a nyugtalankodó és nyugtalanító szellő, 
a mely nemcsak a madárvilágot részegíti meg, 
hanem a szabadságért sóvárgó, a szabadság 
lehelletétől ujjongva szédülő embert is. 

A madárvonulás érdekes folyamata most van 
a megfigyelő előtt. A természetbúvár akár egész 
éjjel kint fülelhet, leskelődhet, kivált a vizek 
mentén, a tóságok partján, a mocsaras rétségek 
útvesztőjében; mindig figyelheti a jeleket, a 
mik beszélnek és magyaráznak neki; a melyek 
egyszer halkan szólnak, máskor élesen riad­
nak ; — de igy vak, ugy, mintha a másvilágról 
jönnének, olyan hirtelen jelentkezők s gyorsan 
tovatünők. Mindegy ! — A ki ismeri ezt a csu­
dálatos bábeli nyelvet, az előtt nem titok: mi 
történik most odakint a csöndes tavaszi éjsza­
kában, a mikor déli szelek fújnak. 

A néma erdőben susogva bujkál a fuvalom; 
lefelé száll a nap, piros rózsák nyílnak az ég 
alján, az idres-bodros felhőzet szegélyén. Este­
ledik. 

Bent, az erdei völgyek magányában, hama­
rabb száll le az alkonyat. A dombtetőről még 
látnók a napot, a mint szinte rohamos gyorsa­
sággal takaródzik bele felhőpalástjába. De itt 
már nincs más sugár, mint a mi felettünk vil­
lan át az égen, hogy a messze hegytetőket meg­
fényesítse és glóriát vonjon föléjük, rövid időre. 

Megjött a titkos félhomály, a mely elnyomja 
lassankint a nappali élet jelenségeit, hogy fel-
ébreszsze az alkonyattal éledő szépséget. 

A rigók még csacsognak; de kérdezősködő 
felkiáltásuk egyre gyérül. Némelyik már nem 
is a társához szól, csak úgy magában kotyog, 
mint a bőbeszédű ember, a kinek nem áll be a 
szája. A levegőben halk zúgással indul el va­
lami korán eszmélő bogár, a mely már nem 
birja kivárni még jobb 'dőt s a maga számára 
megkezdi a tavaszt. 

A szellő napközben langyosan surrant végig 
az erdőn; — most az alkonyat egy kicsit lehű­

tötte ; — de azért tavasz van; tavasz! tavasz!... 
és a patak fölött, a vesszős bokrokkal borított, 
fiatal erdővel tetőzött domboldalon megmozdul 
valaki. 

Egy iromba madár; egy furcsa szárnyas, a 
mely mostanig rejtőzve lapult volt meg a föl­
dön ; de alig hogy a nap a domb mögé bújt, 
felemeli nagy buksi fejét; élénken tekintgél 
ragyogó fekete szemével; ide-oda fordul; ber­
zenkedik; szárnya csücskét egy kicsit leereszti; 
rövid farkát félig legyezősre teríti szét; hosszú 
csőrevei nekiesik a puha talajnak s elkezd ku­
tatni rajta, — benne. — A mint lejebb-lejebb 
csúsztatja hajlékony, érzékeny csőrét a földbe : 
elkezd körben forogni és dorombol; izgatja a 
föld élősdijeit. a gilisztákat; — ezzel a kitanult 
hunczutságával előcsalogatja rejtekökből, a 
hogy a fakopáncs cselekszi a fa rovarjaival, a 
mikor nagy berregést-perregést művel a sokat 
igérő kérgen. 

A zömöktestű, puhatollu, gyönyörű tarkázatú 
madár meg-megindul; arrább tötyög; új kísér­
letet tesz, hojy vacsorához jusson; billeg-bal-
lag s oly nesztelenül oson ar, ább, hogy még a 
fülelő róka is aligha meghallaná. Végre kíván­
csian pislog felfelé, mintha azt nézné: elég 
homályos-e már «odakint» a világ ; kint a bok­
rok és fák fölött; a fuvalmas levegőben... Egy 
felhő lebbenés úszik át a csöndes völgy hajla­
tán ; néhány szem eső pereg le belőle a bok­
rokra; — a hosszúcsőiű madár felujjong ma­
gában : ez épen neki való! — Huss ! csap a 
szárnyával s egy pillanat múlva gyors surra-
nással vágódik fel a sűrűségből, a mely közt 
jongleur-ügyességgel találja meg az utat, anél­
kül, hogy szárnyával csak egy galyacskat is 
megérintene. 

Teljesen alkonyat van; s az erdei sneff vágy-
gyal és izgulással tele indul neki szemleútjá-
nak, a mire most a leghatalmasabb ösztön, a 
szerelem buzdítja. 

Máskor is megteszi hajnalban s alkonyat 
után a sétautját az erdők fölött, a hol lakik; ez 
az ő tornája, mozgása, mulatsága és tanulmányi 
kirándulása; de ilyenkor, tavasz elején, mind­
ehhez még a párkeresésnek s a szerelemvágy­
nak az izgalma is járul. Ámbár csak vendég itt, 
mohón kutatja át a berkeket, a titkos vágáso­
kat, hogy vándorútjábaa minél előbb megtalálja 
leendő párját, melylyel az eljegyzést türelmet­
lenül sürgeti azután. 

Korrogó, morgó hangokat hallat, mintha tű­
nődve duruzsolna, de éles czirpenést is kever 
közé, a mivel messzire küldi üzeneteit. Száll-
száll, lendülő könnyed röpüléssel, de minél 
jobban megtöltik lényét a sejtelmes vágyak, an­
nál nehézkesebbé válik röpülése ; szinte fárad­
tan himbálódzik a levegőben, mintha alig birná 
magát odafent tartani, bagolyszerűen suhint a 
szárnyával s önfeledten korrog, morrog, czirpen. 

Erre azután válasz jön valahonnan, s akár a 
«kedvest» reményli, akár vetélytárs izgatja, he­
ves indulattal igyekszik a másik hosszúcsőrű 
felé, a kivel vagy vitába ered, vagy úgy szegő­
dik mellé, mint udvarló. 

A be nem avatott ember mindezt meg sem 
igen látja; de ha látja is, nagyon keveset ért 
meg belőle. Két elsuhanó, kergetődző madár, 
a melyik a homályban csakhamar eltűnik: 
ennyi az egész ! . . . Pedig a vágyó vagy vetél­
kedő szerelemnek a sneffsziveken teljes hata­
lommal uralkodó apró drámái folynak le előtte. 

A mikor a két hosszú csőrü közül az egyik, 
ugy látszik, — menekül, és nyilg. orsasággal 
suhan, mialatt a másik veszekedő czirpenéssel 
űzi: bizonyos, hogy két gavallér közt vált vi­
tássá a helyzet, s most vértelen párbaj folyik 
köztök, a gyöngébbnek «szégyen a futás de 
hasznos» elve alapján. Ellenben ha az egyik 
sneff hirtelen lelendül s mintha szél sodorta 
platánlevél volna, kalimpálva tűnik el a vágás 
valamely rejtett tisztásán, a másik pedig majd­
nem ugy esik le utána, mintha lelőtték 
volna, — ott az igaziak vannak együtt, ket­
ten ; — ott légyott van, boldog szerelmi légyott 

A vadász hallgatódzva áll a domboldalon egy 
jól fedő bokor mellett, ezen s a «kitűnő sneff -
váltón» lesi, hogy merről szólal meg a «várva 
várt. i) 

«Kroj-kroj-kroj! czrpsz ! czrpsz!» 
Mintha szerbül beszélgetne valaki az erdő 

magányában. 
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Magyarul nincsen, az bizonyos; hanem tán 
mégis leginkább olyan nemzetközi nyelv ez, a 
melyet mindenki megért, — ha egyszer csöndes 
tavaszi este odakint hallotta. 

«Jön a sneff! . . .» ezt jelenti.. Maga a sneff 
jelenti. S ez az érdes, furcsa szólam megdobog­
tatja a legedzettebb vadászsziveket is. 

De csak ilyenkor tavaszszal; a mikor a sneff 
«szól». Mert hangja csak most van. a mikor 
szerelmi dalok elzengésére kell neki a hang. 
Őszszel már némán húz a hullott levéllel borí­
tott avar fölött, a kopaszodó erdőn keresztül, a 
hol akkor már nem érdekli más, mint az önfen-
tartás. 

Most, kora tavaszszal, itt vannak, de mire meg­
jön a virágos tavasz s a meleg verőfény: elbú­
csúznak innen. 

Elmennek messzire, a magas hegyek közé, a 
hol nálunk kezdett nászúknak boldog házasság­
ban van folytatása. Csak kevés maradozik el 
közülök; mind olyan, a kit nagyon is utóiért a 
mézeshetek bolondos ingere s már nem birják 
kivárni a nagy utazás végét. Ezek a rendes ott­
hont már el nem érhetik s lent költenek, akár 
a síksági erdőségekben is, mint ritka kivételek. 

Ilyenkor, estennet, a mikor a feketerigó is 
elhallgat már, meg-megjelennek erdeink fölött, 
mint suhanó árnyak, s elmondják a szunnyadó 
világnak, mi minden leli őket. 

S ez a minden mind benne van ebben: 
«Kroj-kroj-kroj! Czrpsz ! Czrpsz !» 

tatja a fogházlakók közti eszmecserének és oly 
művelődési ösztönt kelt fel, a melyről a gonosz­
tevők közt különben szó se lehetne. Minden 

második hétfős kerül sajó alá. A szerkesztő 
humorisztikus, a tehetséget hamar felismerő ós 
általános képzettséggel biró ember, minden 

A FÖLVONULÁS A KEREPESI-ÚTON. 

A SING-SINGI BÖRTÖN LAKOI 
Érdekes részletek egy különös folyóiratból. 

Mr. Cooper, a ki az újvilág egyik legnagyobb 
fogházának az igazgatóját, Mr. Addison John-
sont meginterviewolta, érdekes dolgokat beszél 
el a Sing-Sing (New-York államában) bör­
tön kriminális lapjáról, a «iS'íar of hope»-
ról (A reménység csillaga), a mely kétségkívül 
a legjobban szerkesztett lap a maga nevében. 

A «Star of hope» — úgymond az igazgató — 
körülbelül öt évvel ezelőtt indult diadalmas út­
jára és munkatársai azok közül az intelligens 
elemek közül valók, a kik New-York állam bör­
tönfalainak őrizetére vannak bízva. Az e lap­
ban megjelent czikkek nem Írójuk nevét 
viselik, hanem a czelláik számaival vannak el­
látva, ugy hogy még Sing-Singben is csak na­
gyon kevesen vannak, a kik a c/.ikk szerzőjének 
nevét megtudhatják. Még az sem valószínű, 
bogy magának a szerkesztőnek is tudomása 
volna tömérdek munkatársának valódi nevéről, 
és ő maga is ismeretlen nagyszámú levelezői 
előtt. Sajnálatomra nem vagyok abban a hely­
zetben, hogy megmondjam azoknak a neveit, a 
kik a «Star of hope»-ba irnak, mert akkor bizo­
nyára felismerne sok oly irót, a kiknek munkái 
az Egyesült-Államok legjobb folyóirataiban 
is feltalálhatók 

Ez a folyóirat kitűnő médiumát szolgál-
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A SOKASÁG A PETŐFI-TÉBEN. 

A SZOCIALISTÁK Ü N N E P É L Y E MÁRCZIUS 18 - IKAN. 
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A mint egy gonosztevő kiszabadul, megszű­
nik munkatárs lenni, mert csak benlakó irhát 
a «Star of hope» részére. Ily módon állandóan 
apad az ügyesebb íróknak a száma, másrészt uj 
jövevények révén megtartja előbbeni szinvona­
lat, s mióta megindították e lapot, a szerkesztő 
sohasem szenvedett hiányt ügyes és érdekes 
közleményekben. 

Az oly gonosztevők, a kik az electric-chair-
ben (villamos szék) várják kivégeztetésöket, 
szintén Írhatnak a «Star»-ba, ós szinte feltűnő, 
hogy hányan veszik igénybe ezt az előjogot, bár 
tudatában vannak, hogy munkájuk csak haláluk 
után fog megjelenhetni. A villamosság által ki­
végzettekről nem közölnek részleteket, a mi 
annak tulajdonítható, hogy a halálra Ítéltek ép 
oly érdeklődével olvassák a lapot, mint a ke-
vésbbé szerencsétlenek s el akarják kerülni azt, 
hogy az olvasó előre megismerkedhessek azzal 
a borzalmas érzéssel, a melyen neki is túl kell 
esnie. 

Nem áll jogomban — úgymond a fogházi 
igazgató — bővebb felvilágosítást adni a lapot és 
a rabokat illetőleg, azonban szabadságában áll a 
szerkesztőséget megtekinteni, a mely semmiben 
sem különbözik attól, a melyhez Ön szokva van. 

Hivatalos lapjukon kívül más lapok olvasása 
is meg van a raboknak engedve, a melyek a sűrű 
használat folytán foszlányokká szakadoznak. 

tekintetben szem előtt tartja lapjának czólját és 
tárgyát, a mely a rósz útra tévedt emberek szel­
lemi és erkölcsi javulását óhajtja előmozdítani, 
a nyilvánosságot megismertetni a való állapo­
tokkal ós erkölcsileg védekezni azzal az előíté­
lettel szemben, a mely egy bukott embernek 
megtérése elé akadályt szokott gördíteni. 

Ámbátor a szerkesztőnek sok dolga akad, 
míg a lap a sajtó alól kikerül, mégsem foglal­
koztatja két héten át, s így bő alkalma nyilik 
szabad idejét a műhelyekkei kapcsolatos teen­
dőknek szentelni. A folyóirat minden gonosz­
tevő rendelkezésére áll, tekintet nélkül arra, 
hogy munkatárs-e vagy sem, s egyes czikkek-
ről élénk kritika fejlődik ki. Minden czikk ere­
detinek tekintetik és ugvanily éríelemben köz­
lik. A rajzok is eredetiek és csodálatos, hogy 
hány kiváló művész volt már benlakója a sing-
singi börtönnek. 

A «Star of hope»-ot a börtönben épült nyom­
dában szedik és mindennemű teendőit is a ra­
bok végzik. New-York állam más börtöneinek 
lakói szintén felkeresik a sing-singi szerkesztőt 
czikkeikkel. Nem ritka eset, ho y a legelvete­
mültebb gonosztevőktől erednek a legszenti-
mentálisabb szerelmi költemények. 

ÜNNEPELT AZ EGYETEM-TEREN. 

KÖZÖNSÉG A NEMZETI MÚZEUM ELŐTT. 

MÁRCZIUS T I Z E N Ö T Ö D I K E B U D A P E S T E N . — Balogh fényképei. 

Sherlock Holmes legújabb kalandjai mély ér­
deklődésre találtak és az ő következtető képes­
sége élénk vita tárgya volt azok közt, a kik ha­
sonló bűntényeknek részesei voltak, mint azok, 
a melyek a népszerű Conan Do,\le tollából a 
nyilvánosság elé kerültek. Egy bepillantás a 
«Star of hope» egyik számába, arról tesz tanú­
ságot, hogy a humor még a börtön falai közt is 
feltalálható. Azt mondják, hogy a Sing-Singnek 
leghirhedtebb lakója a világ egyik legszelleme­
sebb embere volt és képes egy nagy csoport 
bűntársának érdeklődésót lekötni ügyes és szó­
rakoztató elbeszéléseivel. A oStar of hope» leg­
kedveltebb rovata az, a melyet Auburn szer­
kesztő vezet, a kinek hivatalos száma 25818 és 
a kinek elmés kommentárjai a legnagyobb élve­
zetet nyújtják az összes new-yorki gonosz­
tevőknek. 

Az érdekes folyóiratnak különféle rovatai 
vannak; így többek közt egy orvos rab a "Fizikai 
fejlődés* rovatátvezeti nagy ügyességgel, van to­
vábbá egy sakkrovat, költemények rovata stb. 

Johnson igazgató állítása szerint a «Star of 
hope» megalapítása óta az erkölcsi javulás a 
gonosztevők közt valóban csodás és oly időt jó­
sol, a mikor Amerika összes börtönei a sing-
singi «Star of hope»-hoz hasonló lapot fognak 
indítani, a mely oly sikerrel szolgálja czólját. 

Angolból fordította Halász Imre. 
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A H É T R Ő L . 
Gyászos hét. Ez a hót a gyásznak volt szen­

telve. Hétfőn temettük el Zichy Mihályt, kedden 
ünnepelte meg a nemzet Kossuth Lajos halálá­
nak évfordulóját. A Zichy temetése alkalmából 
ismét felhangzott a régi panasz, hogy a magyar 
nem tudja kellőleg megbecsülni a maga nagy­
jait. Legföljebb pompázni ós hivalkedni tud 
velők. Megadja nekik a fényes temetést, esetleg 
a díszes sírkövet, hogy a külföld előtt magyar 
voltuk nyilvánvaló legyen, de életökben keveset 
törődik velők, hagyja őket idegen földön bolyon­
gani s nem gondoskodik róla, hogy itthon ne 
csak megélhessenek, hanem ragyoghassanak is. 
Eégi panasz, de csak félig igaz. Azokat, a kik 
elszakadtak a nemzettől, a kik megszüntették a 
nemzeti érzéssel a közösséget, a kik egy nekünk 
merőben idegen felfogással teltek el odakint, a 
kik úgyszólván elszakadtak teljesen a nemzet­

vekbe maró katasztrófa minden időkre feketére 
festett helye, ez a csónak gyilkos eszköz volt a 
kegyetlen végzet kezében, arra szánva, hogy 
egy egész templom-kertre való fiatal leány életé­
nek legyen az elrablója. Ez a kép a csepeli révé, 
a hol a múlt héten — épen egy napon a 
courriéresi bánya-katasztrófával —- olyan fáj­
dalmas szerencsétlenség történt. A nyugodal­
mas, széles folyam elemi fölindulásának hábor­
gásában tizenkét szegény budafoki leány fiatal 
életét nyelte el, a kik a Charon obulusát adták 
oda a promontori révésznek, hogy a csónakjába 
bevegye őket. Budafokra indultak az Uidz apó 
csónakján és a végzet a maga hajóján a más­
világravitte őket. Ezt a szelid kis tájat ott a cse­
peli parton a maga birodalmának temetőárkos 
határai közé kebelezte be a szerencsétlenség, de 
nyomot ez a tájon nem hagy. Mi a múló em­
beri élet a természet örökkévalóságában ? Hogy 
a gyilkos szélvihar elült, a Duna locsogó hul-

nagyon valószínű az az igazság, hogy Szilágyi 
Dezső nem volt valami kiváló műértő, se a ké­
pei, se a szobrai, de még a szőnyegei se voltak 
valami nagyon szépek. Ez érvnek jól hangzik, 
de mennél igazabb, annál szomorúbb világos­
sággal föd fel valamit, a minek épen ilyen alka­
lommal nem lehetne helye. Egy Szilágyi Dezső 
hagyatékáról lóvén szó, ezeknek a szempontok­
nak csak a tizedik sorban lehet helyük, mert 
ha ezek lennének a döntők, mi értelme se lenne 
annak, hogy a ferrarai egyetem múzeumában 
drága üveges szekrényben őrizzék az Ariosto 
minden művészi dísz ós anyagérték nélkül való 
ormótlan fakalamárisát. Egy Szilágyi Dezső 
műtárgyainak megbecsülésénél nem lehet az 
értékmérő e tárgyak művészi becse, hanem a 
vonatkozás, a melyben egy nagy emberrel vol­
tak és a mely az emlékeztetés erejét adja nekik. 
De nálunk minden ilyenfajta liczitácziónak ez az 
eredménye, mert végre is az állani minden 

JUDIT. AZ ELMÚLÁS. 

S Z E N E S F Ü L Ö P F E S T M É N Y E I N E K KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

tői : azokat nehezen érti meg a magyar. S nem 
tud irántuk igazán lelkesedni, még ha másként 
világraszóló is a tehetsógök. így például Liszt 
Ferenczért soha sem tudott rajongani a nemzet 
nagy tömege. De hogy mennyire meg tudja e 
nép beesülni azokat a nagyjait, a kik megtudták 
nyerni a szivét: arra fényeskedő példa az a 
kultusz, a melylyel a magyar Kossuth nevének 
ma is áldozik. Az idő, mely halála óta elmúlt, 
nem tudta meghalványítani az ő emlékezetét. 
A melegség, melylyel neve eltölti a sziveket: 
megnagyobbodott. A hatalom, melylyel uralko­
dik a lelkek fölött: megizmosodott. 

A csepeli rév. A «Vasárnapi Újság» e szá­
mának illusztrácziói között egy fényképfölvételt 
is talál az olvasó: nyugodalmat és békét su­
gárzó képét egy kedves, szinte idillikus tájnak. 
«Kis lak áll a nagy Duna mentében*, mellette 
néhány tar ágú fa, körülötte a szelid síkság, 
előtte a széles, nyugodt viz; csónak a parton. 
Az egésznek a benyomása harmonikus, szelid, 
olyan hely, a hová csöndet és békességet rajzol 
a fantázia. Pedig ez a hely egy irtózatos ós szí-

lámai megint szelíden csókolják a partot és 
tavaszra kizöldül a fű a nagy viz mentén, nem 
törődve azzal: síkon nő-e vagy síron ? . . . 

Egy liczitáczió körül. Szilágyi Dezső ingó­
ságait, képeit, szobrait, szőnyegeit a héten el­
kótyavetyélték. Ha a szerint választhatnók meg 
a szót, a milyen áron e kiváltságos nagy ember 
egykori otthonának a darabjai elkeltek, mond­
hatnók azt is, hogy elvesztegették.Talán a negyed­
része gyűlt be értök annak az összegnek, a meny­
nyibe őket a szakértők az anyagi értékük szerint 
becsülték. Kevesen jelentek meg a liczitáczión, 
ezeknek a keveseknek nagyobb részét is nem a 
Szilágyi Dezső emléke, hanem az árverés anyaga 
vitte oda ós a szemük nem azt kereste, találta az 
eladásra került tárgyakon, a mit a Szilágyi Dezső­
vel való kapcsolat hozzájuk adott, hanem a mit a 
használat az épségükből, az érintetlenségükből 
elvett Nem mint ereklyetárgyak adódtak eL 
hanem mint ócska holmi. Mentségét és magya­
rázatát annak, hogy ez igy törtónt, azóta már 
olvasták a lapokban. Elmés ember mindenre 
talál magyarázatot és argumentumnak bizonyára 

méltó ereklyét meg nem vehet, más ilyesmire 
alkalmas anyagi erővel pedig a mi társadalmunk 
nem rendelkezik Ilyen erők csak a nagy, fejlett 
és gazdag társadalmakban vannak. Ha Angliá­
nak van egy Szilágyi Dezsője és az angol kor­
mány nincs abban a helyzetben, hogy a hagyaté­
kát magához váltsa, föltótlenül akad a gazdag 
angol társadalom nábobjai között egy, olyan 
tisztelője e hatalmas elmének, a ki pályázik 
minden ereklyére. Éhez azonban mi még szegé­
nyek vagyunk, pénzben is és talán fogékony­
ságban is. Fölbukkant ez alkalomból újra a 
parlamenti múzeum eszméje i s : az ember iga­
zán nem tudja, hogy soha roszabbkor-é, vagy 
soha jobbkor? Egy parlamenti múzeum most! 
Ez igazán furcsán hangzik. De viszont az is 
igaz, hogy ha most megcsinálnók ezt a muze­
umot, mindjárt tehetnénk bele valami olyat, a 
milyen nincs a világ egyetlen ilyen múzeumá­
ban sem. Egy egész parlamentet. 

A czárkegyelme. Schmidt hadnagyot, a szebasz-
topoli hajós-zendülés vezérét agyonlőtték az 
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SZENES FÜLÖP MŰTERMÉBEN. 

ocsakovi várudvarban. Kegyelemből lőtték 
agyon. A minden oroszok czárjának nemes ir­
galmából. Mert ha a fehér czár atyai szivének 
szelid érzéseit meg nem mozgatja a könyörgés, 
a mely milliók ajkáról zengett feléje, akkor 
Schmidt hadnagy még roszabbul járt volna. 
Egyebet ugyan akkor sem tehettek volna vele, 
mint hogy megölik: de nem ólommal ölték 
volna meg, a mi úgy látszik kitűnő ajánlólevél 
a másvilágon, hanem kötéllel, a mi fokozott 
kellemetlenség. Az első ítélet így is hangzott, 
de ez az ítélet testében és lelkében megrázta 
egész Oroszországot. Súlyosnak és meg nem ér­
demeltnek találták. Erről a Schmidt hadnagyról 
ugyanis kiderült, hogy nem rendbontó, nem 
anarkista, hanem idealista. Amaz éjszaki prédi­
kátorok közöl való, a kik úgy meg tudnak telni 
a mások szenvedéseivel, hogy a maguk sorsa 
érzésének már hely sem marad a lelkükben. Ez 
a Schmidt hadnagy még csak nem is bujtogatott, 
csak tanokat hirdetett egy bekötött szemű apos­
tol buzgóságával és odaadásával, nyílegyenes 
és abszolút igazságokat, a melyek valóra nem 
válhattak volna akkor sem, ha a forradalom 
diadalmaskodhatik, mert semmiféle forradalom 
sem produkálhat minden intézményében és min­
den emberében teljes tökéletességet. Schmidt 
nem vett részt semmiféle ostromban, semmi­
féle vérengzésben és kiderült az is, hogy ez a 
Schmidt egy beteg ember volt, az emberi töké­
letesség betege, a ki lázban él, beszél és cselek­
szik. Mindezeknek a kiderülése után biztosra 
vette az egész világ, hogy az orosz czár meg 
fog kegyelmezni Schmidt hadnagynak. A ki 
miatt annyi százezer egészséges embernek meg 
kellett halnia, kap az alkalmon, hogy legalább 
visszaadhatja az életét egy beteg embernek. És 
a czár kegyelmezett is. Az akasztófát átváltoz­
tatta golyóra. A hatalmas czár kegyelmező 
ereje belefórt egy koporsóba. Vájjon bölcs 
dolog volt-é elárulni most, mikor az orosz for­
radalom még nem halt meg, csak alszik, hogy 
íme ennyi az, a mi a szent czári hatalom 
emberségéből telik? 

SZENES FÜLÖP KIÁLLÍTÁSA. 
Egyre számosabban jelentkeznek nálunk is 

azok a külsőségek, a melyek a külföld művé­
szeti középpontjaiban a művészeti élet eleven­
ségének fokmérői. Nagy és kis tárlatok, auk-
cziók, müteremlátogatások érik egymást Buda­
pesten s e külsőségek dolgában valóban nem 
vagyunk mögötte egyéb művészeti középpon­
toknak. Hogy érték és tartalom dolgában hol 
állunk, az más kérdés és nem az ilyen külső­
ségek sokaságától függ. 

Sok szónak sok az alja, kevés a magva. Ez 
áll a festőművészetről is, bár viszont állhat az 

ellenkezője is, hogy a sokaságban inkább akad­
hat jó, még pedig több jó, mint a kevesebben. 

Mindenesetre bizonyos, hogy Szenes Fülöp 
festőművész műterem-kiállítása nem tartozik 
azok közé, melyeket a sokaság szempontjából 
ítélne meg bárki is. Szenes Fülöp régibb mű­
vészeink közül való, a ki első sorban mint arcz-
képfestő szerepelt, bár a tárlatokon nem egyszer 
egyéb műfajból való munkákkal is bemutatko­
zott. Egy előretörekvő, de kivált az anyaggal 
való elbánásban még küzdő tehetség termékei 
voltak ezek a művek, a melyek figyelmet keltet­
tek festőjük képességei iránt. Azóta Szenes 
Fülöp egyre intenzivebben dolgozott a maga 
kiművelésén s még nagyobbra törekedve, hosz-
szabb külföldi tanulmányútra indul. Előbb azon­
ban eddigi munkásságának eredményeit, egész 
sor kész képet és vázlatot állított ki műtermé­
ben, egyrészt munkálkodásának bemutatására, 
másrészt értékesítésére. 

Az intim műteremkiállítás keretében bizal­
masabb közelébe férkőzhetünk a művésznek, 
mint máskor a nagy tárlatokon. Látjuk, hogy 
leginkább a színezés problémái foglalkoztatják, 
hogy a portrait-n kívül, a mely tulajdonképeni 
kiinduló pontja volt, foglalkoztatta őt az akt-
festés nehéz feladata, hogy megpróbálkozott 
mindenféle anyaggal és festői feladattal. És 
valósággal meglepetés, hogy a figuralista Sze­
nes a tájképben, jobban mondva táj tanulmány­
ban adta kolorista-tehetségónek legerősebb jeleit. 
Ebből a szempontból ez a műterem-kiállítás 
mindenesetre feltűnést keltett a művészetked­
velők körében, mert Szenes Fülöpöt új oldalai­
ról mutatta be. 

Az kétségtelen, hogy a különböző rajzoló ós 
festőanyagoknak és hatásaiknak most már fel­
tétlen ura. Legfeljebb itt-ott nyers még, a mikor 
erőteljes és brilliáns akar lenni. Leggyengébb 
oldala a formális kompoziczió, a melyben mű­
vészi, tudatos alakítás helyett valami naturalista 
vonás az uralkodó. 

Szenes Fülöp érett művész, a ki most már a 
tudatosság útján jár s külföldi tanulmányútján 
talán megtalálja azt az okulást, a mi még mű­
vészetéből hiányzik. Kiállítása mindenképen 
megérdemli az elismerést, bár az anyagi sikert 
megnehezíti a kiállított képek aránylagos drága­
sága. A magyar közönséget okosan kell szok­
tatni a képvásárlásra. A drágaság csak elriasztja 
a képkedvelésre hajló embereket. 

REGI PESTI MOLNÁROK ES SÜTÖK. 

A nagyvárosi élet soha nem szűnő harcza az 
életfentartásért ós a kenyérért mindig újra és 
újra ismétlődik a történelem korszakaiban. Csak 
tünetei mások, de a küzdelem, mely a fogyasz­

tók ezrei ós az ő jogos érdekeikkel ellentétbe 
jutott termelők közt oly hosszú idő óta folyik, 
végső okaiban ugyanaz. 

Nem lephet meg azért, ha az élelmi piacz mai 
válságait, különösen pedig a kenyér ós a süte­
mény-árúk újabb megdrágulását összeköttetésbe 
hozzuk azokkal a jelenségekkel, a melyeknek 
Pest városa már a XVIII. század utolsó év­
tizedeiben is tanuja volt s melyek különösen a 
sütő- és malomipar versengésében öltöttek ala­
kot. Akkor ugyanis az árak egyoldalú emelése 
nem volt oly természetes következménye a ter­
melés megdrágulásának s ezért, mikor az 
1780-as években a gabona és a só árának 
jelentékeny drágulása tarthatatlanná tette a 
pékek helyzetét, utóbbiak első sorban új mal­
mok felállításában keresték a bajok orvoslásá­
nak módját s ebben az értelemben is tettek elő­
terjesztést Pest város hatóságához. 

A pesti sütők akkoriban nem tudtak verse­
nyezni a gazdagabb és jobb árúkkal rendelkező 
budai pékekkel. Úgynevezett «magyar», vagyis 
házikenyeret pedig csak nyilt vásáron volt sza­
bad árulni; a többi sületlen, keletlen kotyvasz­
tok volt. Jellemző az akkori piaczra nézve, hogy 
mikor 1786-ban Jeszenszky Elek és Sándor bá­
rók Pestre küldték tanulni négy fiukat s ezek egy 
nevelő vezetése alatt a Sebestyén-téren egy ma­
gánháznál vettek fel 200 írtért lakást ós kosztot 
öt tál étellel; rövid idő múlva perrel kellett a 
szerződés felbontását sürgetniük, mert egyebek 
közt a piaczon vett kenyér is teljesen élvezhet-
len és sületlen volt. 

A sütemények roszasága miatt idővel mind 
több s több panasz merült fel Pesten. A pékek 
a molnárokra, a molnárok viszont a pékekre 
tolták a hiba okát. A valóság pedig az volt, 
hogy a sütők nem maguk őrlettek, hanem készen 
vették a lisztet ó-budai zsidóktól s ezt aztán tet­
szésük szerint keverték olcsóbb minőségűvel. 
Ezért s mert ebből kifolyólag a pesti sütőknek 
drágaság idején sohasem volt megfelelő kész­
letük, mint a budaiaknak, természetesen süte­
ményeik is sok kívánni valót hagytak fenn fehér­
ség, súly és izletesség dolgában. 

Pedig Pesten akkor, az alig 20,000 lakosú 
városban, ideszámítva Soroksár, Haraszti, Tak­
sony és Ó-Buda határát is, a Duna mentén nem 
kevesebb mint 90 malom állott, köztük két szá 
raz-malom, a gróf Keglevich és a Paschgáll-
féle. Utóbbi emléke máig is fenmaradt a fővá­
ros határán levő Paskál-m&lom nevében. Ámde 
a pesti sütők a maguk lisztszükségletének ötöd­
részét sem őrlették ezekben a malmokban, a 
többit úgy vásárolták össze; úgy hogy ha a csá­
szári élelmezési hadbiztosság nem foglalkoz­
tatta volna a malmok egy részét, azok kényte­
lenek lettek volna beszüntetni a munkát. 

Nevezetesebb molnármestereink közül ez idő­
ben, a már említett Paschgall Jánoson kívül, 
kinek fia Antal 1762-ben már kanczellista, ké­
sőbb nagy befolyású városi szenátor és gazda­
sági referens, föl kell még említenünk az Ybl-
család ősét, Ybl Vilmos Jenőt, a ki 1772-ben 
Flór Lipóttal és Herzog Ádámmal állott társa­
ságba, míg Miklós fia már képzett kereskedő, a 
ki egy ideig a Forgách-féle gácsi posztógyárat 
is vezette, azután Payer Mátyást, kinek a pro-
montori Csepelszigeten állott malma, továbbá 
Glück Mátyást, Pauer Pált, Herbert Jánost, 
Kanczler Magdolnát. Csupa német név, a mint 
hogy a malomipar is német eredetű, mint máig 
fenmaradt mesterszavai is tanúsítják. 

Molnáraink szerencséjére a dunai hajózás 
nagy érdeke egyelőre megakadályozta még to­
vábbi malmok felállítását, a mihez pedig a pékek­
nek nagy kedvök lett volna, azt remélve, hogy 
így olcsóbban kaphatják a lisztet. Pestmegye 
ugyan akkép akarta volna megoldani a kérdést, 
hogy teljes szabadság engedtessék a pékeknek 
az őrlésre, a malmoknak a sütésre. Hanem ez 
egyik félnek sem tetszett s azért létrejött az a 
limitáczió, mely a budai mesterekkel egyetértő-
leg akkép szabta meg a sütemények árát, hogy 
az ár állandó maradván, a gabonaárak emelke­
dése vagy esése szerint a sütemények súlya sza-
bályoztatott. így például, ha a gabona pozsonyi 
mérője 10—14 garas, akkor a finom mund-
lisztből sütött krajczáros zsemlye súlya 18 V» lat, 
ha ellenben a gabona mérője 15—19 garasig 
emelkedik, akkor a krajczáros zsemlye súlya is 
16 latra csökken és így tovább, úgy hogy 60—64 
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ÚJ FRANCZIA MINISZTEREK. 

Briand (közoktatás.) Poincaré (pénzügy.) 

krajczáros gabonaár mellett a zsemlye súlya 
már csak hat lat legyen. 

Sokkal jobban kifizette magát régi pesti pék­
jeinknek valószínűleg az alkalmi sütés, pl. a 
pereczeké s a mindszentek-napi úgynevezett 
((Heilige Stritzl»-é. Utóbbit ugyan már a XVIII. 
század vége felé eltiltották, a mikor mind álta­
lánosabbá vált a mesterlegények közt a gazdáik­
tól e czímen megkövetelt ünnepi ajándékvált­
ság. A mi a perecz-sütóst illeti, ez, mint némely 
vidéki városban ma is szokásos, a sütők közös 
megállapodása értelmében esztendőnként föl­
váltva került sorra a mesterek közt, úgy, hogy 
abban az évben senki másnak nem volt joga 
pereczet sütni. A Pest város levéltárában talál­
ható iratok tanúsága szerint a perecz-sütósi jog 
1768 óta így vándorolt mesterről-mesterre: 
1768-ban Koppauer An talon volt a sor, 1769-ben 
Paschgall, 1770-ben Ybl, 1771-ben özvegy 
Schraudné, 1772-ben Wagner, 1773-ban Hoch-
ecker kapta a jogot, de ugyanakkor Werner 
György is követelte magának időközben elhalt 
atyja jogán; 1774-ben Koppauer Ferencz, 
1775-ben Herzog, 1776-ban Rupp részesült a 
nevezetes kiváltságban. 

Látjuk ebből a névsorból is, hogy régi mol­
náraink nagy része a sütőkből került ki. Jó 
szerencse, protekczió, gazdag házasság, rokoni 
összeköttetés segítette legtöbbjét arra, hogy a 
dús jövedelmezéssel kecsegtető és nagy tekin­
télyű molnársággal próbálkozzék meg. S bár a 
látszat itt is többet mutatott a valónál, mert 
1787-ben egy Pestvármegye által kiküldött bi­
zottság hivatalosan konstatálta, hogy a hely­
színén megvizsgált 20 malom közül kilencz tel­
jesen szünetelt munka hiányában, mégis a ma­
lom-ipar általában kedvező viszonyaira enged 
következtetni az is, hogy 1785-ben Glück Má­
tyás dunai malmát Würzinger Károlynak 
2900 írtért, tehát abban az időben tekintélyes 
összegért adta el. 

Érdekes, de ma már teljesen kiveszett alakja 
volt a régi Pestnek az úgynevezett «szimicsilik». 
A szimicsilik az a sütőmester volt, a kit külö­
nös engedély alapján a pesti görög egyház szer­
tartásos kenyerének előállítására hatalmaztak 
fel. E czélra külön szerkezetű sütőkemenczót 
kellett felállítania, az úgynevezett «szimicsi»-t 
vagy «szimicsió»-t. «Szimidzsi» különben török 
szó s apró süteményeket, pereczet, stb. jelent. 
1787-ben ezzel a joggal ruházta fel a város 
Malagecz Sztanót, a ki aztán a mai szerb temp­
lommal szemben, a Görög András házában ál­
lított fel ilyen sütőkemenczót. A mai görög­
keleti egyházban már hiába keresnők nyomát 
is a «szimicsilik »-nek; eltűnt az is, mint annyi 
más typikus alakja a régi Pestnek V, S. 

AZ Ú J FRANCZIA KORMÁNY. 
Meglehetős rósz időben, az egyházi javak leltáro­

zása miatti zavarok s az algeziraszi értekezlet fe­
szültsége közepett ütött ki a franczia miniszter­
válság. Kouvier kabinetjének lemondásával Falliéres 
mindjárt elnöksége kezdetén nehéz helyzetbe jutott, 
az új kormány megalakítása sok bajjal járt s hogy 
mégis sikerült és pedig általános megelégedésre, 
ezt a francziák annak bizonyítékául tekintik, hogy 
az új elnök megállja a helyét. 

Az új minisztérium az «eró's kabinetek • közé 
tartozik s a franczia viszonyokhoz képest tartós 
jövőt jósolnak neki. Sarrien, a miniszterelnök az 

igazságügyi tárczát vállalta magára, míg az ép 
most oly fontos külügyminisztérium élére León 
Bourgeois került, viharedzett parlamenti ember, a 
ki már többször volt miniszter, házelnök, stb. s bár 
inkább politikus, mint diplomata, higgadt józansá­
gától sok jót várnak. Világszerte ismert név az új 
belügyminiszter, Clemenceau is, első rendű publi-
czista, heves ellenzéki szónok, nagy miniszter-buk­
tató. Most védekeznie kell s alighanem érteni fog 
ehhez is. A courriéresi munkásokkal szemben a 
hely szinén tanúsított magatartása máris sok ro­
konszenvet keltett iránta. Hatvanöt éves korában, 
politikai pályája harminczadik évében kerül először 
miniszteri székbe. Érdekes látvány lesz a tüzes radi­
kális hazafi, a ki annyiszor mozgatta meg a nép 
szenvedélyeit, a mint a kormány padjairól az ellen­
zék ellen fog harczolni. Egykor éles ellenfele volt 
Boulangernek, heves védője Dreyfusnak, sokszor 
vezette inkább a temperamentum, mint a hig­
gadt belátás, de nagy népszerűsége, politikai isko­
lája, a sajtóval való szoros összeköttetése javára 
fog válni a kormánynak. 

A többi új miniszterek kevésbbé ismeretesek 
hazájukon kívül. Briand, az új közoktatási minisz­
ter, a szoczialisták egyik legfényesebb tehetségű 
vezére s az egyház és állam elválasztásáról szóló 
törvény készítője. Eaymond Poincaré, a pénzügy­
miniszter, kiváló tudós közgazdász, szintén régi par­
lamenti ember, már több izben is volt miniszter. 

A COURRIÉRESI BÁNYASZERENCSÉTLENSÉG. 
Francziaország szeme ma két hely felé fordul 

feszült figyelemmel: Algezirasz és Courriéres 
felé. Amott olyan kérdésekről döntenek, melyek 
a háború és béke, tehát sok ezer emberélet kér­
déseivé válhatnak, emitt az emberélet kérdése 
már nem is kérdés többé, hanem több mint ezer­
kétszáz emberre s sokszorta több hozzátartozó­
jukra nézve rettentő valóság. Ez az ezerkétszáz 
ember a bánya mélyén hever, a fulladástól eltor­
zult arczczal, megszenesedett tagokkal s legna­
gyobb részük sohasem fog, még holtan sem, 
napvilágra kerülni. Ezer és egynehány asszony 

sohasem fogja viszontlátni az urát, sok ezer 
gyermek az apját. 

Az átlagos közönség-béli ember képzeletében 
a bányalég-robbanás fogalma alig egyéb iro­
dalmi reminiszczencziánál, mi magyarok rend­
szerint csak Jókai egyik regényéből ismerjük. 
Ezért szinte elvesztette ránk nézve valószerű 
jellegét, csak úgy nézünk rá, mint valami re-
génybeli, költött dologra. Az ilyen esetek, mint 
a courriéresi, figyelmeztetnek aztán a dolog irtó­
zattal teljes valóságára. Ilyenkor látjuk, hogy a 
természet mégsem adja ingyen kincseit, hanem 
koronkint óriási adót szed értük emberéletben. 
A Jókai vihedere ép úgy egyik eszköze erre, 
mint a Mont-Pelée lávája. 

S ilyenkor látjuk a bányász sorsának egész 
komorságát. 0 a czivilizáczió rabszolgája, a ki 
nyomorult bérért minden nap, minden órában, 
minden perczben koczkáztatja az életét a mi-
veltség legfőbb eszközéért, a kőszénért, a mely 
neki csak sovány, keserű kenyeret juttat.ellenben 
embertársainak elviselhetővé teszi a tél hidegét, 
hajtó erőt ad az oczeán hajóinak, a szárazföld 
vasutainak, a tömérdek gyár ezernyi gépeinek,— 
szóval mindannak.ami az emberi munka szintere 
s a minek eredménye az egész anyagi kultúra. 
A bánya sötétségéből fejti ki a bányász az em­
beriség számára a világosságot, melyből neki 
magának jut a legkevesebb. Élete szakadatlan 
önfeláldozás, sorsa az állandó nyomor. 0 a 
maga szűk értelmével bizonyára nem látja mun­
kájának óriási jelentőségót, ő csak a minden­
napi kenyeret látja benne a maga ós gyermekei 
számára. Az ember megdöbben, ha meggondolja, 
mily kevésért koczkáztatják az emberek életü­
ket napról-napra, pedig az ő szempontjukból 
ez nem is oly igen nagy dolog: az életveszélyt 
megszokták, elfásultak iránta, az a falatka ke­
nyér pedig nagyon sok nekik: mindenük És 
elvégre is, így éltek apáik, így fognak élni fiak 
is, — nekik ez az élet rendje. 

Egy °ly rettentő katasztrófa, mint a cour­
riéresi, sorsuknak öntudatára juttatja őket is. 
Egyszerű lelkükben, ha homályosan is, fölkél a 
sejtelme annak, hogy az életük keserűség, a 
haláluk iszonyat s fölháborog e miatti elégület-
lensógük is. A franczia bányavidékeken a cour­
riéresi eset hatása alatt kiütött sztrájk ennek a 
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hirtelen öntudatra kelésnek a következménye. 
Talán majd kieszközölnek valami csekély bér­
emelést — s a sorsuk marad, a milyen volt. 

De van ebben a rémes esetben vigasztaló és 
fölemelő is. A szerencsétlenségben egymásra 
talál ember és ember. A franczia bányászok 
gyászos pusztulásának hirére a Eajnán túlról 
el indult egy kis csapat. Nyugodt, fegyelmezett 
kemény arczvonású, bánya-levegőtől sápadt em­
berek, a francziáknak idegen, de emlékezetes 
nyelven beszélnek. Ez a nyelv hangzot t már 
franczia földön, a Moltke katonáinak ajkáról s 
akkor rémületet és pusztulást je lentet t . Most 
pedig a felebaráti szeretetet jelenti, a bajtársi 
összetartozást, a nemzeteket elidegenítő válasz­
falak ledőltét a gyász napjaiban. A vesztfáliai 
bányászok jó l szervezett és betanított mentő­
csapata jöt t a franczia bajtársak segítségére. 

És a míg Algezirászban sima nyelvű, finoman 
bókoló diplomaták igyekeznek elsimítani a két 
nagy nemzet ellentéteit, ta lán szavuk nyomaté­
kául olykor a kardjukat is megcsörget ik : a 
kérges tenyerű, egyszerű munkások kis csapata 
a maga mentő-készségeivel, szigorú fegyelme­
zettségével szimbolikusan mutat ja meg a béke 
útját. Csak aztán el is indulnának ezen az ú t o n ! 

A courriéresi bányaszerencsétlenség részleteit 
ismeri m á r az olvasó a napilapok tudósításai­
ból, a hely színéről kapott fölvételek u tán ké­
szült képeink kiegészítik azt a fogalmat, melyet 
a lapok adataiból szerzett s a maga egész bor-
zalmasságában mutatják be az eddig előfordult 
hasonló szerencsétlenségek legnagyobbikát. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Zemplén vármegye. A "Magyarország vármegyéi 

és városai* czimü vállalat legújabb — immár tize­
dik — kötetében Zemplén vármegyét ismerteti ter­
jedelmes monográfiában. Zemplén vármegye törté­
neti múlt s jelenkori élet dolgában a legérdekesebb 

vármegyék egyike. A Rákócziak vármegyéje volt 
hajdan s a sárospataki kollégium révén a magyar 
mívelődés egyik fő erőssége. Üjabbkori történetünk­
nek egész sereg elsőrendű nevezetességű alakja 
került ki Zemplénből: Kazinczy, a kinek működése 
egy időre a magyar irodalom valóságos gyújtópont­
jává tette a kis Széphalom községet, Kossuth, a ki 
a zempléni megyegyüléseken próbálta ki először 
szónoki tehetségét, a két Andrássy Gyula, a kik itt 
szokták ősi birtokaikon kipihenni a közpálya fára­
dalmait. Tokaj bora világszerte hirdeti a zempléni 
Hegyalja dicsőségét. A mai kor politikai harczaiban 
is az első sorban áll ez a vegyes nyelvű, de tiszta 
magyar érzésű vármegye. Mindezek közül egy is 
elegendő arra, hogy nevezetessé tegyen egy vár­
megyét. Egy Zemplénről szóló monográfia tehát 
minden esetre érdekes kell hogy legyen s ez az ér­
dekessége megvan a most megjelent vaskos kötet­
nek is. Érdekessége ezenfelül az a 14 lapra terjedő 
előszó is, a melyet gróf Andrássy Gyula irt elébe s 
a mely magában véve is ritka magvas történet-poli­
tikai tanulmány, nagy vonásokkal kitűnő képet 
rajzol a Felvidék szerepéről a magyar történetben 
s Zemplén helyzetéről. A monográfia az előző köte­
tekből ismert beosztás szerint veszi sorra a vár­
megye természeti viszonyait, községeit, néprajzát, 
gazdaságát, mivelődését, egyéb mindenféle állapo­
tait, jelenét és múltját. A szöveget igen sok, rész­
ben színes kép illusztrálja. 

Női szivek. Tizennégy elbeszélését foglalta együvé 
egy kötetbe M. Hrabovszky Júlia, mind csupa olyan 
dolgot, melyek első sorban a női közönség érdek­
lődésére számítanak. Ezt pedig bizonyára föl is 
fogják kelteni, mert ép azok a tulajdonságok van­
nak meg bennük, melyek a női szivekhez szólnak : 
változatos, jól kikerekített mesék, rokonszenves 
alakok, egy kis romantika és érzelmesség, harmo­
nikus, megnyugtató életfelfogás, tiszta légkör. Nem 
nyugtalanítanak ezek az elbeszélések a hagyomá­
nyos élet-formák felforgatásával, semmi forradalmi 
elem nincs bennük, nem zavarják az olvasó lelki 
békéjét új erkölcsi problémák fölvetésével. Az irónő 
nem akar egyebet, mint érdekes dolgokat érdeke­
sen elbeszélni s ezt a maga egyszerű, asszonyosan 
pongyola stílusában teszi. Lelki életet élnek az ő 
emberei is, de az irónő nem sokat bajlódik ennek 

részletrajzával, egy-két nagy vonással állítja elénk 
épen azt, a mi az illető alak sorsának megértésére 
szükséges. A szigorú irodalmi szempont szerint 
talán túlságos könnyűséget is lehetne a szemére 
vetni ebben a tekintetben, az olvasó közönség azon­
ban nem veszi ezt hibának, neki a fődolog az, hogy 
néhány órát kellemesen eltölthessen az irónő érde­
kes csevegésének hallgatásával. Erre pedig Hra­
bovszky Júlia könyve tagadhatatlanul alkalmas. 

Költemények. W. Farkas József neve, a melyet 
most egy igénytelen formájú versköteten olvasunk, 
ismeretlen eddig az irodalomban s a versekből egye­
lőre még nem lehet biztosan megítélni, ismeretessé 
lesz-e valaha. Egy fiatal, idealizmussal tele lélek 
egyszerű hangú vallomásai e versek, túlnyomó ben­
nük a szerelem, de van köztük hazafias és vallásos 
tárgyú is egy sereg. Egyenletes, derült, kissé naivan 
ábrándozó a versek hangja, a hol bánatról panasz­
kodik, ott se féltjük a költő testi-lelki épségét. 
A falu, a mező, a vadvirágos rét a kedves motívumai, 
innen veszi képeit, ide vágyik vissza a városi élet 
zajából. Semmi sincs tőle távolabb, mint a világfel­
forgató ifjúi nagyzolás, szerényen, szinte bátortala­
nul kér meghallgattatást mondani valóinak. A kö­
tetből sokkal rokonszenvesebb képet kapunk a szerző 
egyéniségéről, mint költészetéről. Látjuk, hogy 
egyenes lelkű, tiszta gondolkodású fiatalember, lel­
kében élő valóságok a hazafiság, a vallás, az ember­
szeretet nagy eszményei, — de költői vénája kissé 
sekélynek, hangköre szűknek látszik. Lehet, hogy 
idővel meg fog izmosodni, egyénibb, erőteljesebb 
lesz, az életet jobban megismeri és mélyebb hatáso­
kat merít belőle. A formaérzéke s csinos, magyaros 
jól pergő nyelve máris megvan hozzá. 

Senova. Egy szemmel láthatólag nagyon fiatal 
ember, Ambrus (Beck) Tibor hat énekes költői el­
beszélést adott ki ez alatt a czím alatt. Az ember 
valami olasz dologra gondolna a czimből, pedig az 
elbeszélés tárgya magyar, a török hódoltság idejé­
ből van véve. Egy török basa gyöngéd, szép leányá­
nak tragédiája van benne elmondva. A leány egy 
hős magyar leventét szeret, a kit bősz apja ezért 
megölet, mire ő követve a «Tetemrehivás» Abigél­
jének példáját, megőrül. Sok mondani való nincs a 
kis munkáról, alig van benne egyéb, mint diákkori 
reminiszczenczia, irodalomtörténeti és poétikai órák 
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hatása, sokszor á naivitásig menő szentimentaliz-
mussal fölhigítva. Az ilyen verses iskolai penzumok­
nál jobban szeretjük az ifjúi bátor forrongást, mely 
ha még oly zavaros is, legalább az egyéniségre való 
törekvés nyilvánul benne. 

A kaszárnya nótái. A kiket a magyar katona­
élet bensőbb vonatkozásai is érdekelnek, érdeklő­
déssel fogják lapozgatni Molnár Jenő ily czímű fü­
zetét, melyben összegyűjtötte azokat a nóta-szöve­
geket, melyeket a magyar katonák szoktak énekel­
getni különféle, többé-kevésbbé ismert dallamokra. 
A magyar népköltészet egy egészen sajátságos válfa­
jából valók ezek a nóták, melyek tipikus formákban 
szólaltatják meg a magyar katona örömét, bánatát, 
katona-önérzetét, haza-vágyódását, szerelmét. Mol­
nár Jenő sok fáradozással gyűjötte össze az anya­
got, sokat — kelleténél is többet — simított 
az egyes dalokon s ha összeállítása teljesnek nem 
mondható is, meglehetős gazdag anyagot ad az ol­
vasó kezébe. 

Ipar tör téne t i vázlatok. Gellért Mór, kinek álta­
lánosan ismert, becses ipari és közgazdasági iro­
dalmi munkásság áll a háta mögött; egy testes 
kötetben összefoglalta az ipartörténet és ipari po­
litika körébe vágó kisebb dolgozatait, hirlapi czik-
keit. A kötet több mint 760 lapra terjed s egész 
sereg közlemény van benne aktualitásokról, a házi­
ipar, kis- és nagyipar, mezőgazdaság, szocziálpoli-
tika, kiállítási ügyek teréről s nagy számú élet és 
jellemrajz az ipar terén a közelmúltban nagyobb 
szerepet játszott férfiakról. 

Bánffy Dénes csókja. Vannak a történelemnek 
eseményei és alakjai, melyek szinte kész tárgyul 
kínálkoznak drámaírói feldolgozásra. Az akadémiai 
pályázatok bírálói untig ismerhetik ezeket, mert 
a kezdő vagy hívatlan drámacsinálók évről-évre 
megpróbálkoznak velük, a siker leghalványabb 
árnya nélkül. Igazi iró nem igen mer aztán az ilyen 
kompromittált tárgyhoz nyúlni, — különben sincs 
szüksége készen kapott témára. Ezek közé tartozik 
Bánffy Dénes tragikus története is, melyet egy 
eddig teljesen ismeretlen szerző, Erdélyi Géza dol­
gozott fel verses drámává. Ha eddig ismeretlen 
volt, ezután is az fog maradni, legalább a drámája 
révén, a mely szinte az olvashatatlanságig lapos, 
száraz nyelven, lehetetlen verseléssel van irva; a 
ki két lapot elolvas belőle, teljesen megelégli azt a 
minden lendület nélküli döczögést, melylyel a csel­
szövő Teleki Mihály Béldi Pállal beszélget. 

Rajzok. W. Földes Anna ily czímű kis kötetében 
kilencz elbeszélést találunk. Érdemes volt elolvasni 
a könyvet, mert tehetséges irónőt ismertünk meg 

belőle, a ki még tapogatózik ugyan, néha botlik is, 
meséit jobban tudja elgondolni, mint megkompo­
nálni, de jó szeme van az élet jelenségeinek felis­
merésére, egy-egy lelki állapotba érdekesen bele 
tud világítani s irni is tud. Többnyire a székely 
életből veszi tárgyait, melyet igen jól ismer és szeret 
s mely iránt érdeket és rokonszenvet tud kelteni az 
olvasóban is. Még sokat kell tanulnia, hogy igazi 
iró lehessen belőle, de reméljük, fogunk még talál­
kozni nevével jobb dolgok alatt is. 

Báró Nyáry Albert, kinek nevét lapunkból is 
ismeri az olvasó, «ATöi szivek* czim alatt szándék­
szik kiadni egy kötet elbeszélését. A diszes, album-
szerü alakban a Franklin-társulatnál megjelenendő 
könyv előfizetési ára (12 korona), a szerző nevére 
az országházba küldendő. 

Az izraelita magyar irodalmi társula t év­
könyve, mint az eddigiek is, Bánóczi József szer­
kesztésében, változatos tartalommal jelent meg. 
Szépirodalmi, történeti közlemények, versek, útle­
írások váltakoznak benne, szerzőik közt sok jó nevű 
iró szerepel. A végén társulati ügyekről szóló ira­
tok s izraelita naptár fejezi be a kötetet. 

Uj könyvek. Női szivek; elbeszélések, irta M. 
Hrabovszky Júlia. Budapest, Szent István-társulat 
(Családi Regénytár.) Ára egy korona. 

Költemények; irta W. Farkas József. Losoncz. 
Ára két korona. 

Zemplén vármegye monográfiája; a tMagyar­
ország vármegyéi és városai • állandó munkatársai 
központi bizottságának felügyelete alatt irták a 
zemplénvármegyei helyi munkatársak. Budapest, a 
tMagyarország vármegyéi és városai* kiadóhivatala 
(VLT, ker. Almássy-tér 2.) Ára kötve 16 korona. 

A kaszárnya nótái; összeállította és átdolgozta 
Afolnár Jenő. Budapest, Glóbus műintézet. Ára 
két korona. 

Predikácziók; médiumi úton irta és gyűjtötte 
.Vat/erhofler Gottíried. Fordítás németből.Budapest, 
Kókai Lajos könyvkereskedése. Ára két korona. 

W. Földes Anna: Rajzok. Kolozsvár, Gombos 
Ferencz könyvsajtója. Ára két korona. 

Ipartörténeti vázlatok. Téglák és kavicsok; irta 
GeUéri Mór. Budapest, Singer és Wolfner kiadása. 
Ára 12 korona. 

Ambrus (Beck) Tibor: Senova, költői elbeszélés. 
Budapest, Benkő Gyula Grill-féle könyvkereskedése. 
Ara 2 korona. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: GADSE HENBIK 

nyűg. m. kir. adótáros 6i-ik évében Váczon. — Id. 
TÓBÖK ANTAL nagykereskedő, Csikmegye törvényha­
tóságának tagja, a gyergyótölgyesi r. kath. egyház­
község főgondnoka 67 éves korában Gyertyótölgye-
sen. — Farkasdi SZABÓ LAJOS, a Szénásy Gyula-czég 
üzletvezetője 53 éves korában Budapesten. — PÁSZ-
TOBY LAJOS, budapesti gyógyszerész, 91 éves korá­
ban. - - Vadai VADAY KÁBOLY ügyvéd, 76 éves korá­
ban. — DOBOS JÁNOS, főgimn. VII. oszt. tanuló, 20 
éves korában Nagykőrösön. — ZALÁB ISTVÁN dr., 
Bácsbodrog vármegye tb. főorvosa, Bácsborsó-
don. — RIECK ROMÁN, uradalmi főerdész, Hohen-
lohe herczeg fővadásza és Zalavármegye törvény­
hatóság bizottsági tagja, 43 éves korában Lendva-
ujfalun. — NEMES PÉTEB, brassói közjegyző. — 
GERÉB LIPÓT nyűg. kir. járásbiró, 64 éves korában 
Máramarosszigeten. — SCHAK MÓB tekintélyes nyír­
egyházi polgár 90 éves korában. — SIGMOND ^.GOSTON 
nyűg. főgimnáziumi tanár Brassóban 50 éves korá­
ban. — Benedekfalvi KISZELY ISTVÁN, Besztercze-
Naszód vármegye tiszteletbeli szolgabirája 23 éves 
korában. — GÖMÖBY VIKTOR, Borsod vármegye tb. 
szolgabirája, az ismert urlovas 27 éves korában 
Budapesten. — Bolgárfalvi SEBESI BÉLA m. kir. 
máv. főmérnök, 55 éves korában Nagyváradon. — 
Kőhalmi HOBVÁTH GÉZA aljárásbiró, 35 éves korában 
Salgótarjánban. — OBTH JÓZSEF tb. kanonok, új-
szentannai plébános, a csanádi egyházmegye nesz­
tora 90 éves korában. — BAUSZ TEODOBIK JÓZSEF, 
Szent Benedek-rendi áldozópap, okleveles tanár 36 
éves korában Sárvárott. — UBSZINYI MÁTYÁS, volt 
csetneki gyógyszerész 95 éves korában Csetne-
ken. — TEJFALÜSSY JENŐ, Nyitramegye nyugdíjazott 
pénztárosa, 54 éves korában Verbón. — HAUBEB 
ALAJOS vendéglős, az erzsébetfalvai takarékpénztár 
pénztárosa, 61 éves korában Erzsébetfalván. — 
HAHNENKAMP REZSÓ, nyűg. felső kereskedelmi iskolai 
igazgató 59 éves korában Sopronban. — WINKLE 
KÁBOLY, az újvidéki takarékpénztár felügyelő-bizott­
ságának tagja, Újvidéken. — PABÁZSÓ GYULA, a 
•Vadász és Versenylap> munkatársa, Budapes­
ten. — STABK JAKAB magánzó, 69 éves korában. — 
ANTAL JÁNOS győri egyházmegyei áldozópap, a nagy­
szebeni császári és királyi hadapródiskola paptanára 
és tábori lelkésze, 31 éves korában Nagyszeben­
ben. — WEIDLINGEB ZSIGMOND, az Általános Fogyasz­
tási szövetkezet igazgatója, 51 éves korában. — 
IGAZ KÁBOLY ügyvéd, 82 éves korában Békésen. — 
TÖRÖK ZOLTÁN ismert nevű egyházi iró, 41 éves 
korában Békésen. — EIZLEB JÁNOS nagykereskedő, 
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Pécs szab. kir . város tö rvényha tóság i bizot tsági 
tagja, 98 éves korában . — SZENKOVITS MIKLÓS 48-as 
honvédt isz t , magánzó , 83 éves korában . 

Özv. SEBŐK RUDOLFNE Budapes t en 70 éves korá­
b a n . Sebők Zs igmond és Sebők Gyula h i r lap i ró-
t á r s a ink édesanyjukat gyászolják az e lhuny tban . — 
Ozv. HOLLÁN EBNÖNÉ szül. békási Békássy Antónia , 
n é h a i Ho l l án E r n ő honvéda l t ábornagy özvegye, 
P á p á n , é le tének 75. évében. — Özv. vécsei VÉCSEY 
ISTVÁNNÉ, szül. bobdai Gyertyánffy E leonóra , 72 
éves ko rában Nagybeeskereken. — ÜZV.HAUPTMANN 
VENCZELNÉ, szül. Nóvák Magdolna 87 éves korában 
Székcsfejérváron. — Özv. BÜTTNER RÓBEBTNÉ, szül. 
Mórász A n n a , 64 éves ko rában Esz te rgomban. 
Ozv. BOZÓKY JÁNOSNÉ, szül. Hon ig Mária , néha i 
Bozóky J á n o s á l lami főreáliskolai igazgató özvegye 
67 éves ko rában Budapes ten . — SZLOVÁK PÁLNÉ, 
nagya lásonyi Paa l Mariska, 47 éves ko rában . — 
Fiadfalvi NYERGES GÁBORNÉ, szül. Borbély Gizella 
Marosvásárhelyen, életének 33-ik évében. — Özv. 
HOLDAMCT ALBERTNÉ, szül. Halász Aloizia, Doron­
gon 76 esztendős korában . — UJLAKY MABGIT, Uj -
laky József kir . k incs tár i főügyész 23 éves l eánya 
Máramarossz ige ten . — VASVÁRI FERNCZNÉ születet t 
Hirschkov i t s A n n a , 52 éves korában Budapes t en . — 
BEHÁK JÓZSEFNÉ szül. F r a n k Erzsébet , é le tének 46-ik 
évében Budapes ten . 

sül t -Államokat , J apán t , Kh ina nyuga t i t a r tomá­
nyai t , Ausztrál iát , Ind iá t , Perzs iá t , Kis-Azsiát, a 
Balkán á l lamokat és Ausztr iát . Az egész utazás 44 
ezer angol mértföldet te t t ki , mely idő alat t Schiff-
ter ha t kerékpár t haszná l t el. Egy kerékpár t Cur-
zon lordtól, I n d i a alkirályától kapot t ajándékba. 

* A u s z t r i á b a n tiz év leforgása alat t 800 ha lá l r a 
i tél t gyilkos közül csak 23-at végeztek ki . 

* R o u v i e r , volt franczia minisz tere lnök ezelőtt 
t izenöt évvel egy pár is i fűszer nagykereskedő üzleté­
ben, m i n t könyvelő volt alkalmazva. 

T . o l v a s ó i n k n a k b. figyelmébe ajánljuk hazánk 
egyik legnagyobb és legtekintélyesebb kereskedelmi 
czégének a Brdzay Kálmán czégnek hirdetéseit. Köz­
tudomású, hogy a Brázay-sósborszesz-szappan egészségi 
és kozmetikai szempontból felülmúlhatatlan, a Brázay-
féle Kölni-viz jobb minden más kölni-viz néven is­
mert pipereczikknél, a Brázay sósborszesz pedig egész 
Európában elismert nélkülözhetetlen háziszer. 

Nem közölhetők továbbá: Röpülj, röpülj fecske-
madár. — Este van már. — A magyar vezényszó. 
Az elátkozott ország - Egy régi 'udvarház ' epi­
zódjai. 

SAKKJÁTÉK. 
2476 számú feladvány. Merényi Lajostól, Budapesten. 

SÖTÉT. 

U£&W& 

EGYVELEG. 

* Z i c h y M i h á l y «Messiási és . L u t h e r War tburg-
b á n i czímű műve inek sokszorosí tási jogát Pe t r ik 
Géza kiadó szerezte meg, a ki legközelebb forga­
lomba akarja^hozni e képek reprodukcziói t . 

* A v i l á g l e g n a g y o b b gombostű gyárában , Bir-
m i n g h a m b a n m i n d e n m u n k a n a p o n 37 mill ió gom­
bostű készül. A többi o t t an i gyárak n a p o n t a 19 
millió t ű t szál l í tanak. E u r ó p a lakosságát 250 mi l ­
l ióra számítva , m i n d e n negyedik embernek napon­
kén t egy-egy gombostű t kellene elvesztenie, hogy a 
n a p i g y á r t m á n y elfogyjon. 

* O r o s z o r s z á g b a n m i n d e n p a p n a k egyszer meg 
kell nősüln ie . H a felesége meg talál ha ln i , az egy­
ház tö rvénye szer int a p a p n a k élete többi napja i t 
z á rdában kellene el töl tenie. A papok fiai kötelesek 
atyjuk példájára sz in tén papokká lenni . 

* E g y S c h i f í t e r Miksa nevű porosz ember, ki az 
egész világot ke rékpáron bejárta, most té r t vissza 
Ber l inbe . 1898-ban ú t r a kelve, be jár ta Németorszá­
got, Hol land iá t , Angliát , Skócziát, I r h o n t , az Egye-

Szerkesztői üzenetek. 

Tavasz közéig. Nem igy kell a természet változa­
tainak képeit a hazafiúi érzéssel összekötni, — hogy 
hogyan, azt szépen láthatja Szabolcskának legutóbbi 
számunkban közölt verséből. 

A falu árvája. Ki látott valaha olyan «falu árvá­
ját*, a ki épkézláb legény létére lanttal a kezében 
jár, eltartatja magát a néppel, dallal fizet érte s 
mikor a leányt, a kit szeret s a ki viszontszereti, 
meglátja, holtan rogy össze ? Az ilyen dolognak 
nincs semmi értelme. A zsugori rajzában pedig csak 
a külsőségek meglehetős érdektelen felsorolásáig jut 
el, nem tud róla semmi olyat mondani, a mit érde­
mes elolvasni. 

Dal egy imakönyvről. Viszontlátás. Van bennük 
egy s más, a mi poétái érzékre vall, egy-egy jó öt­
let, ügyes fordulat, sőt közvetlenség is. Arra azon­
ban, hogy közöljük, mégis csak jelentéktelen dolgok. 

Eta. Nem, ez nem üti meg a közölhetőség mér­
tékét. Csupa bombaszt, olyan, mint a fölpuffadt hó­
lyag, a mely száll a levegőben s a mikor szétpuk­
kan, akkor látni, hogy nem volt benne semmi. 
Az élet. Meglehetős útszéli a filozofálása s megle­

hetős szárazon is van versekbe foglalva. 
Márczius 15-ikére. Elrejtem. Az első nem sokat 

ért, a másikban van legalább egy kis kerekség a 
belső formában, a mi hangulatossá teszi. 

A kúria . Katal in kisasszony. Mintha ugyanaz a 
kéz ir ta volna mind a ket tő t : egyformák a hibáik s 
a jó oldalaik is. A nyelvükben nincs szin és lendü­
let, sokkal jobban vannak elgondolva, min t megírva. 

Q. L. Piliscsaba. Az elbeszélés jönni fog. 
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VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

KÉPTALÁNY. 

A 9 ik számban megjelent kép ta lány megfejtése : 
Erény legyen lelkednek vezetője. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Reáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Selyem a divat! 
Kérjen mintát tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhák- és blousokra: H a b u t a i , P o m p a d o n r , 
C h i n é , R a y é , Voi le , S h a n t u n g , S t - G a l l i h í m ­
zés, Monsse l ine 120cm. széles, méterenként 1 K 20 lill.-töl 
feljebb fekete, fehér, egyszínű és színesben. 
| Hi csalt jótállással kezeskedett selyemszövetet adunk el di­
rekt magánfelekn k, vám- és portomentesen a la­
kásba szállítva. 
S C H W E I Z E R & Co., L u z e r n TJ 3 2 . (Svájcz.) 

Selyemszövet-kivitel- Kir. udv. szállító. 
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Vértes-tele Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, min t az országos központi hitelszövetkezet tagja, felhívja a 

nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körut 2 8 . szám, 
B é r k o c s i s - u t c a s a r o k , valamint 

IV., Belváros, Ferencziek-tere 1. sz.a. 
királyi bérpalotában das iu felszerelt molern éi stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el 

A Bú to rc sa rnok szövetkezet 
kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
ugy Budapest környékén készített, vagy báosi silány áruk eladásával nem 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 11308 
M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f e l ü l b í r á l v a . 

Férfiöltönyt 
d iva to s szabássa l , gyapjú­
szövetből készít m é r t é k u t á n 
finom kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090 
Budapest, Rottenbiller.u. 4B 

I. emelet. 
Vidékre minták bérmentve. 

Magyar szárazlemez és 
síkfilm gyártmányok. 

\ fi | * j , - | á l t a l á n o s é s s z i n é r z é k e n y 
* * * I d s z á r a z l e m e z e k é s s í k f i l m e k . 

T á t r a s z á r a z l e m e z e k . 

Adria e l ő h i v ó . .4(11 I d s z i n e z ő - r ö g z i t ő f ü r d ő . 

Kaphatók a fotóüzletekben. 

Árjegyzéket és mintát készséggel küld a gyár: 

Csász. és kir. udv. szállító 

RIGLER JÓZSEF EDE 
p a p i r n e m ü g y á r r . L 

FOTOIPAEI OSZTÁLYA. 

B U D A P E S T , 
R ó z s a - u t c z a 5 5 . s z . E r z s é b e t - t é r 19. s z . 

Raktárak: 
Berlin, Konstantinápoly, München, Eustsuk, Wien. 

PILULES ORIENTALES 
( K E L E T I P I I A J L Á K ) . 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
^helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a maga nemében és orvosi tekintélyek­
tói elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öt­

ven éves siker. Ezernyi elismerőlevél. Világhírű. 
Egy üteg használati utasítással 6.45 K. utánvéttel 6.75 K. 

tj»Ti* Diaikret bérmentes szétküldés. 
J. KAIIE, gyógyszerész, 5, Passage-Verdeau. Paris. — Tessék 
czimezni • Török } . , gyógyszerész, Budapest, Király-u. 12., Pser-
hoíer Richárd, gyógyszerész Bécs, Singerslrasse 15., Fr. Vitek & Co. 
prága H.,Wassergasse 19.. vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba. 

12. SZÍM. 1906. 53. ÉvroLiAM. VASÁENAPI ÚJSÁG. 195 

Már 25 éve, 
hogy a continens legelső orvosi szaktekin­
télyei a Bór- és Lit hiúmban gazdag, 

vasmentes 

ásványvizet 
vese- és húgyhólyagbántalmaknál, Mgydara, vizel eti 
nehézségeknél, továbbá rheuma-, köszvény- és ezukor-
betegségeknél, valamint a légző- és emésztőszervek 

hurutainál kitűnő sikerrel rendelik. 

Húgyhajtó hatású. Könnyen emészthető. Vasmentes. 
Teljesen tiszta. 

Elsőrendű gyógyvíz és diátetikus ital 
különösen oly egyéneknek ajánlva, a kik ülő életmódjuk folytán arany-
e re s bán ta lmakban . hasi pozsga-, máj- és veseizgalmi tünetekben, 
vagy húgysavas vesehomok és vesekövek képződésében szenvednek. 

Forrásleírások és orvosi bizonyitványok, valamint elismerő 
nyilatkozatok betegek köréből díjmentesen állanak rendelkezésre. 

„SALVATOE" kapható minden ásványvizkereskedőnél vagy 

S C H U L T E S ÁGOST 
Szinye-Lipóczi Salvatorforrás-vállalatnál 

Budapest, V., Rudolf-rakpart 8. 
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Rózsafák 

kétévesek, erős koroná­
val, teljesen hibátla­

nok, dús gyökérzettel, biztos növé­
snek, legszebb és legj obb gazdag 
virágzó fajtában. Biztos fogamzat-
ért kezességet vállal, bérmentve 
utánvét mellett bármely vasnt, hajó­
éi* postaállomásra csomagolva küld 
szót 10 db magastÖrzsü kor. 12—16, 
10 db magastÖrzsü 1 éves 10 kor., 
80 db _ éves bokorrózsát 12—16 K 
25 db 1 eves erős, nagy és mindig 

virágzó szegfőt 6—12koronit'-rt 
KBATJS TAMÁS feketehalomi 
rózsa- és szegfű termelő telepe Brassó 
mellett. — Nagy képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 

SCHICHT- szappan 
(„Szarvas" vagy „Kulcs"-szappan). 

Legjobb, legkiadósabb s azért a legolcsóbb szappan. 
Ment mindennemű káros alkatrészektől. 

Mindenüt t kapha tó . 11149 

A v á s á r l á s n á l k ü l ö n ö s e n ü g y e l j ttnk'arra, h o g y m i n d e n d a r a b s z a p p a n « S c h i c h t » 
n é v v e l é s a « S z a r v a s i v a g y a « K u l c s » v é d j e g y g y e i l e g y e n e l l á t v a . 

MAGYAR J E L Z Á L O G - H I T E L B A N K . 

Hirdetmény. 
A Magyar Jelzálog Hite lbank t. ez. részvényesei az 1 9 0 6 n i á r c z i u s h ó 2 8 - i k 
n a p j á n , d é l i 1 2 ó r a k o r a bank belyiségében (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) tartandó 

XXXVII-ik rendes közgyűlésre 
ezennel tisztelettel meghívatnak. 

N A P I R E N D : 

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság je lentése az 1905. üzletévről. 
2. Az 1905. év i mérleg megállapítása és a fe lmentvény megadása . 
3 . Határozathozatal a tiszta nyereség hovaforditása iránt. 
4. Az igazgatóság választása. 
5. Választás a felügyelő-bizottságba. 

A r é s z v é n y e k l e t e h e t ő k : 

B u d a p e s t e n : a bank főpénztáránál (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) és a Magyar Leszámitoló-
és Pénzváltóbanknál. 

B é c s b e n : az Union-Banknál. 
P a r i s b a n : a • Sooiété générale pour favoriser le développement du Commerce et de 

l'Industrie en Francé, czimü banknál. 
A z i g a z g a t ó s á g . 

A l a p s z a b á l y o k k i v o n a t a . 

2 3 . 8. 20 részvény tulajdona 1 szavazatra jogosít. 
2 4 . g. Részvényesek, kik szavazó jogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés össze­

illése előtt legalább 8 nappal részvényeiket téritvény mellett letéteményezni; a letéteménye-
zés a bank pénztáránál, vagy más. a hírlapokban kijelölt helyeken eszközlendő. 

2 5 . J. A szavazó jog személyesen vagy meghatalmazott által gyakorolható. Meghatal­
mazás csak részvényesnek adható. Testületek, intézetek és kereskedelmi czégek, továbbá 
nők és kiskorúak a közgyűlésen törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok külön­
ben részvényesek nem volnának is. 

Azoknak, kik szavazó jogukat igazolták, a részvények és az ntánok járó szavazatok 
számának megjelölésével ellátott igazoló jegyek adatnak ki. A Tészvények a részvényes éltal 
sajátkezüleg aláírandó jegyzékbe, számszerű sorrendben és pedig a Magyar Jelzálog-Hitel­
banknál egy, minden egyéb letéthelyen két példányban bejegyzendők. A letevő a letett 
részvényekről téritvényt nyer és a részvények annak idején a közgyűlés megtartása után 
csakis ezen téritvény visszaadása mellett fognak neki kiszolgáltatni. 

Az 1905. évi mérleg és jelentés 1906 márczius hó 20-tól kezdve a t. ez. részvényesek 
rendelkezésére áll. 

(Utánnyomás nem díjaztatik.) 

BRÁZAYEliE J 
KÖLNI V I Z f ü 
felülmúl m i n d e n más kölni-viz néven 

i smer t pipere-czikket . 

BRÍZAY-SÓSBORSZESZ-SZAPPAN 
a legkitűnőbb pipere-szappan. 

BRÁZAY-SÓSBORSZESZ 
nélkülözhetetlen háziszer. 

Dr. Gölis-féle emésztő-por 
(1857 óta kereskedelmi ezikk.) 

Étrendi szer, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek föloldására, 
valamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősítésére is. Naponta kétszer 
használva, evés után egy kávéskanálnyit téve a nyelvre s a szokásos itallal leöblítve, kedvező 
befoylást gyakorol a hiányos emésztés következtében föllépő jelenségeknél, minők : g y o m o r ­
é g é s , nyálkaképzódés , ' s z é k r e k e d é s , a r a n y e r e s b á n t a l m a k , a l t e s t i p a n g á n s etb. 

Á s v á n y v í z - g y ó g y m ó d n á l m i n t e l ő - v a g y u t ó k o r a , v a g y e g y i d e j ű l e g a 
g y ó g y m ó d d a l k i t ű n ő h a t á s t f e j t k i . 

Minden doboznak dr. Göl i s p e c s é t j é v e l é s a b e j e g y z e t t v é d j e g y g y e i k e l l l e z á r v a 
l e n n i s m i n d e n k o r h a t á r o z o t t a n dr. Göl is - fé le e m é s z t ö-poi kérendő a v é t e l a lka lmá­
va l . E g y n a g y d o b o z á r a 2 K 5 2 fillér, e g y k i s d o l o z á r a 1 K 6 8 fillér. 

Dr. Gölis-féle egyetemes emésztő-por központi szétküldése: B é c s , I . , S t e f a n s -
p l a t z 6 . ( Z w e t t l h o f ) . — F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. B u d a p e s t , 
K i r á l y - n t c z a 1 2 . és A n d r á s s y - n t 2 6 . s z á m . 

BALASSA-FÉLE VALÓDI ANGOL 

qorkahej 
a legjobb és leghatásosabb 11530 

ÉPITÖ-SZER 
2—3-szori bekenés után eltávolít minden a r c z t i s z t á t l a n s á g o t , k i ­
ü t é s t , p a t t a n á s t , m á j f o l t o t , b o r á t k á t , ( n i i t e s s e r t ) . K i s i m í t j a 
a r á n o z o k e t , r e d ő h e t , é s az a r e z b ö r t f e h é r r é , ü d é v é , finommá 

v a r á z s o l j a . 
Teljesen ártalmatlan és a szépség megtartására, ápolására és növelésére minden másnál 

jobb. — Csak ( B A L A S S A névvel valódi. — E g y ü v e g á r a 2 k o r o n a . 

Minden hölgy kedvencze "̂-̂ i'i1 -̂*8 ******>* 
A r a 1 k o r o n a . 

tásu U G O R K A - S Z A P P A N . 

TT** --» n í n « í*í*'f biztos védője a fehér, krém és rózsa színben kapható B a l a s s a -
X1 l l l O l l l « i - _ i f é l e P Ú D E R . A r a 2 k o r o n a , k i s d o b o z 1 . 2 0 k o r o n a . 

B n i n c z arezszint, üdeséget, fiatalságot kölcsönöz a B a l a s s a - f é l e U G O R K A -
d . J U » C R E M . A r a 2 k o r o n a . Készítő és szétküldési h e l y : 

BALASSA KÖRKÉL gyógyszertára, Budapest-Erzsébet falva. 
P o s t a i s z é t k ü l d é s n a p o n t a . — K a p h a t ó m i n d e n n a g y o b b g y ó g y s z e r t á r b a n . 

5 ír tért 
• s é t k ü l d utánvét mellett az 

O r s z . P o s z t ó á r u h á z 
Budapest. Rottenbiller-n.4B. 

• I. emelet. 
e g y f é r f i ö l t ö n y r e 3 m é ­
t e r finom fekete,sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet . 

Csemegeméz ssTt,. 
yálóan finom akácz- vagy h&ravirág 
5 klgrmoa poatadobozban bárhova 
bérmentTe 7 kor. 50 fill. Lépes 
ciemeReméz klgrammonként 2 kor. 
40 fillér. Sieut Lőrinci méhészet, 

Du 'apest, Barosi-tér 4. 

Melyek a 
LEGJOBB ANGOL 

nyelvtanok és segédkönyvek. 
Bizonfy. Angol és magyar beszélgetések kézi 

k ö n y v e . Vászonban ._ _ 3.20 K 
H a l l o s G y . Gyakorlat i angol nye lv tan . Vászon-

kötésben _ _ _ . _ _ _ 3.60 K 
Gaspey T. Angol nyelvtan. Kötve _ 3.60 K 
Ollendorff. Eredeti angol nyelvtan. Vászonkö-

té-ben _ _ _ _ _ _ _ _ _ 3.60 K 
Ranshbouryh Zs. English readingbook. 

Magyarázó szavakkal és kérdésekkel. . 1.60 E 
Yolland dr. Angol olvasókönyv. 1.40 K 
Kaphatók L U I M l B. könyvkereskedésében (Wodia 
n e r F. é8 F ia i ) r. t . Budapesten, Andrássy-at 2 1 . 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám. 

WACHTL ES TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., Eskü-út 6. sz. 
(Clotild-palota). 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát f é n y k é p é s z e t i k é ­
s z ü l é k e k és h o z z á v a l ó 
c z i k k e k b e n . 

Az általánosan elismert ki­
tűnő W e l l i n g t o n p a p i r o k 
és l e m e z e k egyedelárositói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

rendszer 
írt 1.50 

Svájci Roskopf-rend-
szer__ _ .... frt 2.— 

Arany-doublé (arany­
hoz hasonló) _ « 2.25 

Roskopf-palent _ i 3.50 
Ezüst remont. órák « 3 — 
Kellős fedéllel . _ « 4.— 
Három erős fedéllel « 5.— 
Omega-pracis. órák « 8.50 
Maxi méter-órák _ « 9.— 
Schaffhauser-órák _ « 18.— 
Ezüst páncélláncok « 1.— 
14 kar. ara y pin-

céllánc„ _ _ « 10.— 
14 kar. arany érák i 8.— 
14 kar.aranygyűrűk « 2'— 

Verseny-ébresztő 19 cm. 1 frt. 
Helios-ébreszlő_ _ _ „ _ frt 1.50 
Éjjel világító™ _ _ _ _ _ _ « 1.58 
Kettős haranggal _ _ _ _ _ « 2.— 
Ingaórák, 71 cm. magasak _ < 3.50 
Toronyüléssel _ _ t 4.50 
Zenemftfel_ _ _ _ _ _ c 5.50 
Schwarzwaldi, kakukkal „ „ _ « 2.50 
3 évi írásbeli jótállással. Szétküldés utánvéttel. 
Meg nem felelőért hat hónapon belül a pénz 
visszaküldetik vagy kicserélése megengedtetik 

MAX BÖHNEL, ó r á s 
Wien, IV., Margarétaenstr. 38. 

Nagy (1000 képes) árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Frankl in-Társulat nyomdája, Budapesten, IV. , Egye tem-utcza 4. e _ 

i • | m 

13. SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PAL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, ÁPRILIS 1. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési fettételek : 

Egész évre . 
Félévre 
Negyedévre. 

l o korona. A *V_fgirrón0cd»-v_ 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona." több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A HALÁSZ-BÁSTYA ÉPÍTKEZÉSEI. 

N
EM MONDHATJA SENEi, hogy ez a mi szép 

fővárosunk túlságos lassúsággal halad. 
Sőt ellenkezőleg büszkélkedni szeretünk 

vele, hogy az európai kontinensen csak Berlin 
az, mely a fejlődés tempójára nézve vele 
összehasonlítható, azontúl pedig csak az ame­
rikai városok. És bizonyos tekintetben Berlint 
is messze maga után hagyja Budapest. A po­
rosz főváros csak kifelé terjed. Új ós új város­

részek keletkeznek, ezrivel épülnek^ az új bér­
kaszárnyák, de a város belseje nem, vagy alig 
változik. Például a sziget, mely legrégibb ré­
sze a városnak s közvetlenül a királyi palota 
tőszomszédságában fekszik, ma is olyan, a minő 
ötven, sőt a minő száz esztendő előtt volt. Zeg­
zugos utczák, szegényes, piszkos házak a város 
kellő közepén. Mi nálunk pedig nemcsak ter­
jedelemben mutatkozott a fejlődés. A város 
nemcsak hogy megnőtt, de meg is változott. 
Nemcsak az történt, hogy beépítettek oly 
területeket, melyek} szántóföldek voltak előbb, 

hanem lebontottak és újra építettek, szabályoz­
tak ós széppé tettek egész városrészeket. 

Egy emberi élet bizony nem nagy idő egy 
ilyen nagy város életében s mégis mekkora vál­
tozást láttunk fővárosunkban mi is, a kik még 
nem is vagyunk aggastyánok. Emlékezünk még 
a szemétlerakó gödrökre a Duna-soron, ott, a 
hol most a Hungária-vendéglő áll. Emlékezünk 
arra a vigályos akácza erdőcskére, mely ott 
terült el, a hol most az Andrássy-út külső 
villa-sora vezet s a melynek peremén sorban 
állottak a szomszéd majorosok trágya-dombjai. 

A BUDAVÁRI HALÁSZ-BÁSTYA. - - Balogh Keaő fénykép*. 




